





PREFACHE
TO

PART ONE.

—= 10—

I am selling a small number of Part 1 of this work as several are asking for it. I feel eon-
fident that it will prove of real service to beginners.

Parts 2 & 3 are being prepared slowly and, T trust, will prove helpful to more advanced
students of the langunage.

All who make use of this PRIMER may have the joy of knowing that they are learning
Standard Tibetan as spoken in Central Tibet, and not a mixture of local dialeets. Central, or Stan-
dard Tibetan is understood, more or less, all over Tibet. Even in remote regions of East-Tibet I
have made use of it and been well understood; And not only has it this advantage, but it commands
respeet wherever you go in Tibet or on the borders,

Standard-Tibetan is in Tibet, what 'Mandarin® is in China, — the Official Language of the
country.

My chief aim is to publish, in the simplest style conceivable, a primer that will be of real
use to people who mean to become efficient speakers of Tibetan, — at present a greater achievement
than the nequisition of Chinese.

As it has been composed aid printed by Tibetan lads the proof-reading lias been very both-
ersome. The student will kindly bear this in mind and pardon ervors in the English text. They have
heen marked thronghout and will not he misleading.

FEDWARD ANMUNDSEN.
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SECTION 1.

PREPARATORY SERIES.

LESSON1. ©)

THE ROMANIZED SYSTEM.

a. Like a in father.

a. » ain bad, sad, &e.

’ Denotes breathing (aspiration) i.e. when placed at the upper, vight-hand corner.
h. Like b in bad.

ch. As in chime, child &e., without breathing,

d. ” i darling.

e. Like ¢ in net, let &e., or the Scandinavian e.

7 Not used in Tibetan.
g. Like g in God.

h. As in ham.

i Like i in ink, As the German & Scand. i.

J- " jin jam.

I ” %k in kalendar, nuuaspirated.

Lmano.  Asin English,

3. Like o in Scandinavian, or o in note, rose &e.

i, Like the German & Scand. 6. Something like 1 in bird.

» As English p without breathing.

q. Not nged in rawmanizing,

r. As English v, exept in some parts in BT where it is rolled like seoteh .
s Asin English,

i Like sh in sharp

2 As the Lnglish £ wiaspirated,

" Like the Ger, & Seand. u. Tike oo in loop, or win supervise.

i, SRomewhat flatter than w. (must be learned from a native,

o, Not nsed,

9. As the English y, or the Seand, j.

2. May be pronounced like . Tn 1. & W. Tibet it is pronomneed like z in Zanzibar.

AN Deeper and fuller than «h.
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)

PREPARATORY SERIES.

Thix  dialogue is  intended

LESSON 2.

DIALOGUE.

3 -

to  furnixh  the' beginner with  a few,  common s ntences,

s0 that teacher & stadent may exchange thoughts by refering to it.

=

: Good morning !

o'

¢ Grood morning. 1

T: (Complimenting). 2
S: Please be seated.

Ave you well?

Yex, thank you,

We) will vead this book.
Will read from here.

Is that correct !

Not so very clear,
Speak slowly please,
Please xay it agaiu,

Say it many times please.
That will do.

What iy this called ?

You must learn it well.
Want : wmust.

Do not want.

Zlu-den-ja (yi-pe.

Lot yi, ch’ a-pe-nung-
Ku-zuy 13 en-gye.
Lu-y0, zhu-den-ja.

KNu Ilam zany-po yi-pe.
Let-yo, Pug-ch'e.
Pe-clivedi lo g1 yin.
Dione lo g'i yin,

e tr'ig-n’iy re d'a,

D'wy-pis rang mu-re,

Ka-li ka-lé sung ro-nany.
Yung-Lyar sung ro nang.
Ts’ar mang-pi sung ro-nany.

D' yong, or: e o gt re.

Dilay'u-re 20 g yo.

Yug-pi lub go-g’i-re.
(10-g'i-re.

(70"l mie-re,

ngq«"‘ﬁi'%ﬂ'&ﬁ'mm
WANRS| YA
R RE TN
AR | ST AR RE
ﬁ'ﬁﬂ«'qac%&’ﬁ'wy .
o:n]«'&l'ﬁy ﬂéqsr%y
ISR
ARG
SETET

RA[ I RCA RS |

SR ER NS L
WE R FYC KA AL |
AR S RAN TS|
F| HEAERS
SR RENL RG]

W T AT S 25
SETATRS!

SEAERS|



SECTION 1, ) ~ PREPARATORY SERIES.

That is good, D'e yag-po re. a.wa.zl’.iil
1t is late now, D el'i-pis re, ﬁéij’ iﬁ]

Please come carly. Noapis ple romang. S EREEG N

Tibetan is difficult. Biclie Facte Fug-pis re Fﬂ"r?ﬁ'ﬁ”'l‘:\"‘“ﬂ'[ﬂq]'il" ;*i ‘
QXTI éﬁ'q'i n‘ﬁ:']

Perseverance will be e ,
Lsbn-rit che na Eub yony.

crowned with siceess,

You may go o, L e el i ve ﬁ'ﬁ‘l'd’o’“\'ﬁrim
T: Good-bye! Ku-li shu. ﬂ]'ffl'aﬁ‘qﬂ |
$: Good-lye, Koali pie. AR

but these plrases are used similarly.

1. " Good morning™ is uot the literal veaning,
¥ Such complimentary terms are comn,

2. Lit: "The fameof 1lis ITonour is far-reaching.
3. The romanization in this diaogue ix €. L. colloguialisni.

LESSON3. @

THE TUIRTY CONSONANTS,

TN IR RS
(The figaves vefer to the fones) The tones illustrated.
]'T, K. "’FJ K. r)q'] @ a, 4Q N, 13 Cha. 3& oh 5E Ja 49 Nya.
5 ra g e PR 4q N, - O I T P
2Z 1w P& . "E D u oy ° Zhe. °3 2. R W oy,

4 [ p
R Fa., ' Lo, Zq Nha, 21\' Sre, ]G) i "W A,



SECTION 1. L ® PREPARATORY SERIES.

Notes.

L The guttural @ has a slight breathiug of h.

2

<.

I writing the letters make the top stroke first, then proceed trom left to right.

tive that the student learn to write the letters by heart before proceeding Further.
3.

It is impera-

After having mastered the pronuneiation and tones, cover the romanized alphabet with a picce
of paper and commence practising the following:—

wo g = W 5

g ¢ a rog o ow e
SR e & 5 %
§ x = s g

4. The "Sitisumta”, I find, classifies the letters almost in the same order as above, under six

F =

nawmes, or tones, viz:i— 1. E (high). 2. ﬂ-a:. (midiom), 3. i‘- (low), 4. ﬁqi.a'- (very

low), 5.N'q'l~qﬂ' (lowest), ©. &'dfqﬁﬁ' (namelesy, i. . not classified). see “tonc-system.”
lesson 16.

LESSON4. =)

THE FIVE VOWELS.
AN
WL W R AW 0.
FOUR V\(;\V]‘}L SIGNS.
ol U~k e ),
Their names:—
~ (lisg'u. o~ Lhab-lyu. = Dreng-bBu, =7 Noaero,

. A 1o
Note. These four vowel signs are plased above and below the letters and not beside them. To write

-

mo, simply put were on the top of e & (mo). Zhab-kyn alone is written nnder the letters, the

other three above, ns:-
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LESSONS.
o -~ "-‘ \‘-..
rr]' Ki, F\' Ku, A Ge, B Ngo, WA Om.
D
The following ” Six Reverse-letters” are mostly used in Tibetan books when
imitating Sanserit sounds, but some are in common use and the student is advised  to master themn

well.
SIX REVERSE LETTERS.

hate N NI
AR
e Tra. R 1. F Dr'a. PNU. P— l\"a.g INYTIR

1. Tr, t'r &'r &e. are all palatal sonnds, and must be uttered like one sound, not t and ¢ soparately,
by curving the tongue-tip up under the roof of the mouth. Spare no pains in mastering this as such
sounds abound in Tibetan and to (ail in this is as offensive to the Tibetan ear as a foreigner’s d in-
stead of th to the delicate English ear. Avoid betraying yourself! )

2. In’spelling’ tra a Tibetan will say:~ talo tra ;i. e. ta inverted (I=) tra, &e.

WA
SEVEN ” YATAS” OR Y CONSONANTS.
< This sign is rubjoined to 7 letters thus:- g' Kya E’ Kya BT Gya, S’ Cha, 5' Cha,

1 S' Cha, 5' Nya. The three first retain the k sound, but the four last are ehanged. They are

pronounced ag follmvs:-S' like 3] s like E' 3 like &! 5 like 9’ Master these well!

1. Pl'ﬂllﬂllll(,'(.‘d ,7,(1- ...........................

LESSONG6. (s
R‘Qﬁﬂﬂ'qgn@ !
FOURTEEN " RATAS Y, OR R CONSONANTS.

~ This sign, called “rata,” is subjoined to the following 14 letters, and not only add the r sound, but

change the inherant sound of 7 letters, thus:— 'n' tra. E' tr’a, :ﬂ dr'a, 5 tra, g' 0, S

dr'a, q na, ﬂ tra, ﬂ' ta, S dr'a, ?ﬂ ma, ﬂ sha, g’ ra, 5 hra. See lesson 4. Note 1,
E'RS:!§NN‘ Similars in sound.

M5e 2. AR 7 AR pra.

1. Neither the gyate nor the rata affect the ¢« breathing,” 2. S' ie not nzed alone.
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LESSON7. »
‘7)':15:‘]5«"5“‘ Si< "ha-tas” (ha-compounds).

1m. . .
ar Lhe-a, é Dlm-u,g Bha-u, é Drha-a. 2 Drhu-a, A Lh
1. The "hata™ is thus subjoined to these 6 letters to represent similar sanserit zounds. 1t lengthens
and gives a slight breathing cf “he™ (h). %'—“ god—is in common use, the others are mostly nsed

in the classies,

‘N'qsqlﬂ'iq‘ Six "utas” (la-compouds).
o
2 m' La, m' Lu, a' La, a La, ﬁ La, 5 D,

2. These are all in common use.  All but the last are sounded & (@), the "tone™ alone is affec-
ted  (lifted).

(2) 'Hé"\':ﬁﬂ]ﬂﬂ Q@Sﬂ'\ Sixteen "wa-corners’,
"”«]H‘ﬂs'ﬁﬁﬁs’éﬁi*"'ﬂ'ﬂﬁ

<

3 The swazut’ does not affect tho prnnml(‘mtmn exeept thnt it 1(‘"]2‘“1( ns the \nun(l a little,

SUPERADDED CONSONANTS.
qu:qqgﬂ%ﬂ] Twelve 'ra-heads’.
,‘f‘ Kot ﬁ‘l Gu, B Nga. & u, N:/u !‘7 T %’ Da, x N F Do, B M, § T, EE D:ong

lent will notice tlnt the ra-head does not alleet the pronunciation  heyond solten-
The letters loose their inherant, slight aspiration. Sce “tone-system, '

m&ﬁ]'t:!@] Ten ‘a-headst.
AT T LYY AT
NNE\-QQH\%:I] Tleven ‘sa-heads:.
Ny Yy YYYENY N

2) Note 1. applies to the la-heads and sa-heads,

The st
g the letters:



__PREPARATORY SERIES.

SECTION 1. M

LESSON 8. %
z . Ten ’alfixes’, or
EN q%q] Q@l aceond consonants,
S L U Y XA A
E%Q%q‘"@ ‘ Five prefixes, ®
. . . e
Ty A& A
1. The affixes, as the werd indieates, are added, or Torm the Tast letter of o word or syTlable, They
are all pronounced except the i and A" which only modify the zound, thus -
iqq De-pee (faith) s ot drad=pus. NN"‘T L=k (work); not los-ba &e. The others, thongh

often inaudible, are generally pronounced, as : Ql:ql] Lag~pa. -hand-, {ﬂ:‘:l' K'ang-pa. -house-,

A" ax =econd final, or, affiix proper, is not nsually pronounced, f, x. lﬂﬂﬂ' Fam 5 not Lams &e.
# 2, The prefixes are never prounoneed in standard Tibetan.

-~
I7.x: QQ]LT'lﬂ' Geg -devil-; not byegs, A Che -ten-; wob heha.

3. The prefixes maodity the breathing, more than the heads, in greater and less degree; also the fone,
The apperant eonfusion ahout prefixes, head:, suhjunets and alfixes soon disappears by practice.

—— Ll . o .
gﬂ\(\l'éq"q@ :qfscq Lileven rndings.

e . S T ot = Aar = &~
TEFFEFEL TR T
Pronownced (o, Nyo, Do, &e. They are aldded to theiv respeetive letters to give a linishing touch

to the sentence, As:—

— AR RS AR YT AR AR
_ LESSONO9. ®
Nﬁqqaﬁﬂ’ Seven dative signs.

& s '~‘§"u‘ S odn, & A g, T otu, *
H 5 H ¥ 5’ t ﬁ nei ‘ i "

< shall optain endless Life,”

N

? 1, Moxt of these are also naed as locatives,

1t would simply confuse the heginner to give the rules for the use of these,  When commeneing the
clussies the student will consalt the grammer on this point, so also regavding the nse of the  follow-
ing. tho' theiv nse will he illustrated in the lessons where possible.



SECTION 1. (10) PREPARATORY SERIES.

Rﬁma’@%‘ Five genitive signs.
:\. ol . o -« . o™
g, Wby T gy, AT Wy
éﬁﬁ%' The agentive signs.
Formed simply by adding &° thus:— E]ﬂ EN' @ﬂ' (aﬂ') L:‘N‘

Note : The =« lengthens and deepens the tone, bnt does not affect the pronuneiation.  Sec ‘tone-
system*t Lesson 16.
Spelling. -showing use of vowels.-

AT, R, Ay, TH& ngonn.
%'Chi, 5’(‘]1'11, -E\'j'e, %'ny/r‘in.
B, g R X
El'pz. H'pu, e, NE"mo
S‘tsi, é'ts’u, g‘dz‘e. ﬁm'wal.
s ‘é'zu, Qeh, WRys.
o, & tu, f{'nhe- K song.
ke, &om.

& .
’T,' Spelt thus - ke g'i-gu=Ii, *a shabjug=t"u §c. Ke and gi-gru=>ki. XA thus :- nga na-ro

—ngo, ngo ma sa =ngom. The sa heing a final is not pronounced.

-
3' ﬁ &' as second consonants, tho’ not promounced, modify the sound, thus:- AN mo ;

L
not  mae; N'—\' %0 ; not ynd,ﬁﬁ' d'e s not dad, @ﬁ' lii; not lud, O hecomes &, a becomes ¢,
u  hecomes it &e. Keep this in mind!

q'nnd A" are andible and nffect the vowel sounds in some what the same way. See below.

LESSON10. »®

More nbout spelling ~Prefixes & affixes-.

quu. qrq:q'kﬂg. q’qﬁ'l-m. Q’T]N'ke Q”]§'K'rtr'. q’qm'l.v‘d. q’ﬂq\'lmg,



SECTION 1. (11) PREPARATORY SERIES.
QR L. AME L :J?rfm'z-m. QSR b, q@'z-yﬂ. S\ QAMIAN1raah.
Qég'z;’,f. naj(«-;,;,. A=A Lyany, n;’ﬂ'z-&'.. RGI& 1. RNl AY
RQPAte., ﬂ%q]ﬂ'f,,,,. ng\':w. Q§Q‘N'f.¢uy/.q€{§i'w(m. QI v, Rgtﬂ.’/'“'-

o~

Eﬁ-ﬁ._y/, 3’1]'117]//‘/ l. @N'{/‘uhl. QEQQ'H;-. ch. ﬁﬂ's( . EE]N ayr.

Peenliarities,

1) & is pronounced wea when it is the initial letter of 20, 3d or fih syllable, as the case may be; also
alter vowels generally,  and  after :'\' as prefix, thns: Rq:’l!‘ll]l!/. ﬁQ;' war, [C\':J' -1,

'R ru-iva. q:]' sha-wa, S’:I baea, 2, When & has patu, vt or a o vowel  sign, it s
<

dropped oant ol pronnneiation altogother, thus:

Sé ye, ﬁéq o, ig . R§QN yih, is:.//ll]?_(]. ﬁﬂﬂ' it ﬁs’ ", qi%"ﬁ- {800,
%’Sﬂﬂ'ru-n_r], ﬁépzq' oy, R.ﬂll ral. ﬁs vet, -é"-q/'j‘n-n. &e. 5. 5 i, not lu,

LESSON 11. 7

THY NUMERALS.

In fignres. In words, . Romanized, Tonelish,
7 ‘1]6‘1]' ey, 1.
N .
7 qla\\i py. 2.
Q. ng:\]. NN, ";

- °.
& :'ﬁ zi, 1.

V' %' H_l/r.'. .
& iﬂ'l' ey G.

I E}ﬁ'ﬁ' diin, ‘.
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L Qgﬂ qye. R,

e ﬁq] gu. 9.
2

g0° SRy (ﬂﬂ'l])l chu- (tam-pa) 10,

1. ﬂ&]'l] is added to Tull numbers like 10, 20, L0, 50. 100. &e. and xomelimes when naming a

number helow 10. as: gye-Lam-pa —K.-&ec.

LESSON 12. 3

The nnwmerals cont.

27 Qg =3y chu-chig. 11,
77 " ﬂﬁﬂ' .yl 12,
2y Y chug-sum. 13.
i qa' chub-zhi, 14,
v’ :135"@' ché-mge. 15,
28 qg'én]' chu-ddrug. 16.
W ” qi'ﬂ chub-dim, 17.
74 :1%74-55' chob-gye. 18,
2?0 QR chu-gu. 19.
3> c’77'-511‘ \(DE!&I'N'; nyi-shu (£am-pa.) 20.
7 2,3,1’.:,]3:,]. o B AE TS nyer-chig or nyi-shu tsa chig. 21,
% WA e

x* q]{\lﬂ'Q§' (ﬂﬂ'ﬁl') cum-chu Pam-pa, 30.
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2y 3{’:]'(%:!]' so-chig. 31,

27 ﬁq‘\‘?\ﬂ' so-nii. 32.
oo qa.qé'(q&rq‘)

2, In counting one simply saysi— tsa-chigtsa-nyi, 1su-sum, tsah-qye &c..

2hib-chu Cam-pa. 10.

LESSON13. 9

The numerals cont.

o aq]%ql zhe-chig. 41,
e ” :qgﬂ v onyi. 42,
Yo (E'QQ' ngab-chi, 50,
v :-qrg\q]' ngii-chig. a1,
<6 Sﬂ']'qé‘ rug-chu. G,
. D

RY) ?\'QISQ"' re-chiy, 6l
St 2B niy. 62

yer qﬁq:}é' dii-clhu, T,

v %’%q‘l%ﬂ'l' d"Gn-chig. 71

Lo qgﬁ:}@' gye-chu, 80,
L2 [

2 :‘@ﬁ q"}ﬂ gye-nyi, N9
el Ra‘lQé‘ qub-chu. 90
oz EJ'] 'ETl"}N' go-nyi. 02,
700'

qipt I'am_/).l_



SECTION1. 14) PREPARATORY SERIES.

LESSON 14. ov)

709" :13-5\:':11% ay gy 'ng chig. 101.
z¢0° PN nyi gy 200.
20, SRR r\:':qgcq' R 201,
300° ANEE) sum gy 300,
goce” {Eﬁﬂ](qﬁﬂ]) tong tr'a. 1,000.
2900 non :q@;q'ﬁr:'qa'q&rw 5 i dPang gya-tam-pa, 2,100,

3=zco” "o q\gﬂ'ﬁc'qa'qa' T sum ey chib-gya. 3,400.
90 600° E(ﬂ]gﬂ]) tr'i. 10,000,
930 000" QIS () bim. 100,000,

9200 000" W sa=yea. (million) 1.000,000,
\' . -

206 €00 €09° ) Q Jlewa. 10 mill.

900 ¢o6 0c0” RE'G\S;’(Rﬁ‘) d*Sng-chlar. ov, déng-gyur. 100 mill.
~o 2

9 009 00p 500" ﬂ]q&\ nem, 1,000 mill.

Note 1. The ordinal nnmbers ave formed simply by adding & (per) to the eandinals, with the
- ™ . - .
oxception of iE'l]' first, thus — "95‘ 4" 2ud, n]i&]:] 3d. &e.
&~ o~
2. 1t will he noticed that :!\G,ﬂ]ﬂ&l] QQQ@' QQ'QE‘ &e.ave pronouneed clhug-sum, chiub-

~o
hi thibochu, &e. The prefis of the second =yllable is added o the preceding syllable.  This i
very common in C. Tibetan and theonghout Tibet generally,
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LESSON 15, ov)

THE TONE-SYSTEM.

o SPSERENSE LE
=

N
27

A

THE TONES ILLUSTRATED,

The carveful student will learn to appriciate these hints at the beginning of his, or her, study of a
langnage like Tibetan. By ignoring the tones in Tibetan—as some do in Chinese, where some
of the tones are as indistinct to the heginner as the tones will at first appear in Tibetan——the
result will be "wneertain sounds.” The six tones are demonstrated and examplified
as follows:—

TONE 1. High pitehed, often nasel. and short as if butted against something.

RULE 1. Words with a high-toned initial, ending in «’a, 4« or #Ha,
2. Shiclled® words ending in ’a g'a ov b,

EXAMNDPLIES. %ﬁ' nyl. to Tade. %ﬁ' nye, to ﬁlld_?i' 15, to praise, rrl:q' lug.
~>

hoock. ﬁﬁ' o, sheaf. ‘q@ﬁ' wyi o sleep, %ﬁ to take off &e.

High like tone 1, but long.
RULE. Words with high-toned initials, and shielded words not having e ¢’ or o as
second consonants, exeept when se-aflixed, nor having s« as second consonant.

o &y -~
EXAMNPLES, &% mouse, H]S'Q' Lord, ’TM all, 6{ having, qﬁﬂ sky, ﬁﬁ'
~ ~2
trituration bowl, ﬁ haody, ﬁq(:]) roward, Qg}iﬂ' to raise, &,
o
Madinm piteh and short like tone one,
AT E. Unshielded words, not having a high-toned initial, ending in g’a. o'« or ba.

FXAMDLES, ﬁi‘l withont, iﬁ' to e, '-'ﬁ'll' heliof, CqT speach, al’-ﬁ' or not,
q]ﬁ. to laugh, 3 &

). Short second consonanls raise the pitel o the preceding Tetter a Jittle, otherwise these
should have hoon Toe,

Madiam pitel and long,

RULE T Shielded words with se ax seeond  consonant. 2. Unshielded, high iuitials
With we s second consonant, 30 Unshielded, low initials having o', o'a or Bu as secomld
consomanda, affixed by s,
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(16) PREPARATORY SRIES.

- o~ ~
FXAMPLES, Rﬂfﬂ' to fall, KR hill, %&Iﬂ' plural sign, ﬁﬂ' incence &e.

Curved tone : deep, but gradually raized to midium piteh, like =aying two in a surprised.
(uestioning tone.

RULE. Unshielded, low initials not having 'w, g've, b, sa as second eonsonants.

FXAMPLIEN. ‘il' house, ﬂE md. AL 1o yise, qﬂ' weather, A& road, QN'
. -0 . . ~

wilk, &K hntter, @Q A conntry, ATA to come &e,

,o G Descending, long tone.

RULE. Low-toned, unshielded initials with s ax second consonant,
-~ ~—— -
EXAMPLES. & lower part, E& side, WA roasted corn or barly, 9\‘” AN L.

“1) Words are shiclded when prefixed. headed ov both,

2, The initial letter is the one first nttered in pronunciation,

Thas: in nam EHNN' nee is the initial. g% the pretix, ma the second consonant & s«
the affix.

LESSON 16. 09

Tone-systemn cont. A fow general rales,

RULE 1. Shielded words are in a high piteh.

2. Unshickled words with a high-toned initial. not having s« az second  econsonant, ave
also in high piteh.

3 I g'a and bla, as seeond ennvonants, shorten the toue.

4. N as seeond consonant and final, lengthens the tone, .

5 N, “ . « leepens and lengthens the tone,

. 6. Unshielded, low-toned initialz are low,
Eorception 1V a Tuand other Tow-toned lettevs, in rave eases, are Tow even when shielded,
2. Waccorners, afe and b subjinets always lengthen the tone,

3 G\' When subjoined to lotters is ealled w-eliung and lengthens the tone like the

Wil-COneyr,

Class<ily the following:—
Nﬂn&l %QN. iEl qu'm' q. ?‘E' 1
Koy, (to he covered while elassifying the above).

G, 2, RE 3. iR 2 1. .

A 2, HN HN 1. 2.
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ELHRANCE EXAMEIR,.

1, Write the alphabet from memory.

Tane the following:— N QA Q R W lTl Q' NI ‘51 ET‘ t:"

be

3. Write the vowels signs.

4. How many letters take the yata?

b, " i " oy, Tatal

G. Give the rule for pronouncing tr, 6" & dr.
T, Whicli letters ave reversed ?

8. ITow many letters take the I subjunet ?

0. " “ " w s ra heads?

10, - " " noo e and #a heads?
11. How does the wa-zur affect the pronunciation ?
12. What is a prefix and how many are thiere?
13. Name five "endings™.

14. Write 7 dative signs,

15, Which are the genitive signs?

16, How are the agentives formed ?

17, Give the correet pronuneiation of the following:- ﬂ%ﬂ]&l‘ ﬁa:\\\ll :q%"iﬁ am
sgau

1K, Give the 6 “general rules” wheyeby the tones ave determined.
19. Whrite in the igures & character the following:—
1,5, 10, 16, 44, 9%, 100, 144, 500, 1.0000, 1,200, 10,000, 100,000, 10,000,000,

20, How are the antinal numbers formed ?
21, Tone the following :— qﬂ! ﬂ\ﬂ&” %ﬁ‘ E’N‘ E! t'ﬂq' ":-‘ :q.q‘
92, Analyse Q%-EN'

NOTE. THE ABOVE QUENTIONS ANE TO BE ANSWERED WITHOUT ANY EXTRANEOUS ASSISTANCE., MHAV-
IN@ DONE RO, CONRULT THE PREVIOUS LEIRONS & 18 RATISEIED PASRS ON TO RECTION 11 WHICH WILTL

RE FOUND EARY, PROFITABLE AND INTERESTING,
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Di-la,
Nho,
Ny,

Yn?l(/.

Wig-ta.

D,

SECTION 2,

NURSERY CHAT.

| JaraRaga|

LESSON 17, (m)

Here, hither.

C'ome! (to invite to come.)

T. the first personal pron. -

To come. (Not to eanfuse beginners Tomit &  the infinitive «ign
—

"y . .

(WNE'R ) except where it is used in the lessons.

Sign of the present & future tenses,

Anx. verb to he (am, ave) generally with first person,

& e
(51'\ U\!R present tense,

To ook, Tiit: ove see,
The demonstrative pron. that itz definile avticle,

Who? (what persan ?)

Aaxeverh (g are, 1s) generally wsed when making a <tatement,

I“ather,



SECTION 2. (19) NURSERY CHAT.

A SURPRISE.

?

Rim‘q_—q Comie heve ! it : heve come!

- N W

;-uqc;'q'\'uqﬁl I am coming, Lit: T coming am.
?q:q-@‘ ook !

%’ﬂ'iﬁ! Who is that? Lit : that who is?
O Y That is father. Lit : that father is.

Note. The substaviive, or noun, comes first, the verb last.

LESSON 18. 4

:Tri' Fa-re. What ?

ﬁa& Pe-ch'a. Book.

ga Su-i (). Whose (a genitive sign added to nouns & pron.
ﬂa' Nyir-i. Mine.

a].l. G'ong. Price, valne.

q]'t%,ﬁ' (Fa-t:'. ITow much ? how many ?

IMPORTANT QUESTION.

JARRR] What is that?
-ﬁ\"ia'é'iﬁl That is a book.
ﬁh":\’il_ Whose is it 71
RR'R5) Tt is mine.

G ESER What docs it cost?

1. Nofe: the pronouns are frequently left ont after having veferred to the thing onee.



SECTION 2. (20) NURSERY CHAT,

LESSON 19. @

3.‘:'2‘-' Mang-po. Muei, many,
;,‘;;i‘ Ma-re.(ri) Nezative. Lit :not is,
¥ Lol (W ung-ch'ung. Small, little.
,_\'53( é\ WV ung q
u\]q‘zl- Yag-po. Good, nice.(in all its applications.
R- (prop- Rﬂ') D'a (d'am). Interrogative sign.—after 'a,

SATISFYING ANSWER.

NE'E]/'N'iﬁ‘ Not much.
a":.é:-ég-iﬁ‘ Tt costs little, Lit : price little s,

a.wq\-‘ﬂ'- iﬁi&” Is it nice?

iﬁ‘ Yes. Lit: is.

LESSON 20. 9

BR. K'yo. You. 2nd personal pronoun singalar,
%R’E{ Kyi-po. Hapypy ; well.

L Aar Dug. Anx. verb to be.—seldom w’th first person,
a5
EIT ( ﬂ"ﬂ)’ (Fa. Interrogative, like 'a, iollowing ¢,
W A-ma. Mother.
ny L, Dative—to—. and locative—in, on—.
R Lab. To tell, make known,
q‘\'ﬂ' (Fa-pa. Where 7

“R/Q“FC' 0-F'ang. Pown-stairs, lower flat.



SECTION 2. (21) NURSERY CHAT.

ANXIETY.
B’ﬁ'%ﬁ'if@ﬁﬂ]‘ﬂ]ﬂ h Are you alight ?
g-;@-fqgﬂr I am ill.
lN'N'N'NE} Toll mother!
wsq'n]':rqiq”’ Where is mother 2
?(n]'[ﬂ:'m‘f\\%ﬂ\] She is down-stairs.

v - . =
I. Note: The last lotter is simply vepeated in making a question. Q.:rl' is changed into E altor

net, moy ra, e
3. The "she '(‘) is not used when the sentence ends in g’a as it resemblos /e, At the end of a
elanse or paragraph one "she” is used after g'e and two shes after others,

LESSON 21. 37

= S .

Q'l'fl‘ ’n-li. Slowly, slow.

R&j Dro. To walle, go.

lNl " A gentle imperative  added to mild commands & petitions,
(Please)

o i . i X ., .

&ﬂ'\'lj ﬁ&] Rig-pa-drim, Be careful ! Lit: mind, be cautions!

-
!N%'g‘ A-u-tee, Tt ts alvight’, 'it does not matter,

RE CAREFUL!
q]'r?wq]ﬁ'(\?l:]-'u\” Walk slowly please,
in]'q%&l] Re carelul !

W%t’f” It is alright{don’t be affraid.)

1) A is not. as a rule used to superiors, but to equals & enferiors,



SECTION 2. (22) NURSERY CHAT.

LESSON 22, 2

Fé'q'&gsr Tob-cli'e. Food.

%Er\%’ Tog-tse. Little ; some.

l:qﬁt:' Nang. Polite word for to give. (Commonly used.

.\’é.' To. Food.—short for tob-cl’e.

5&' T<ar. Finished, completed.

EaN Mua. Not, A negative used in past tense & imperratives.
iﬁ:' Song. Sign of past tense.

&@J’ET‘N'E]" Gyog-pi. Quickly, soon.

§ﬁ' Che. To do, to act.

ﬂ'%i' Ma-ch'en. Cook. Lit: 'mother great’. (irrespective of sex.
ﬁi‘ﬁst’ Ke—tang. To eall; eall! Lit : voice send,

THE INEVITABLE.

ERESET EL N Plense give me some food,
TR The Foad is not ready.

- AT 3R] Tarry np please?
U HIR5| Clall the Caok.

EESO|

Tood is ready.
-~
-

1). Propperly ﬂﬁ'ﬂ.\' imp. mood, bnt in the eollaguial the past tense is generally used for hoth pre-

senttense & imp. 2.0 Tin  the passive—me, A is also nsed with transitive verbs,

when the snbetantive is i . A R 1o emte gt
wen the snbstantive is in the agentive, Ag :—FE :Tlﬂ P ] ITME [ ' he gave me.



SECTION 2. (23) NURSERY CHAT.

LESSON 23. 3% o

Fg%!’-’\ To-ndi. Table-things. Lit: food-vessels,
ﬁg"n’i' Dar=Itur. Take nway ! Tit: away carry.
~2
ﬁ' 7o, Door,
é)q‘ Gyub. To shut. An anxiliary verly used extensively.
3&’5 Ur-dra(dr'a). Noise, alarm.
:\HIN' To. Help s friend. ro che to help, to act friend’.
5“[' Cho 1 Sufticient, enongh, right.

BRIEF ORDERS.

?%Tﬁ'q;'rj’\‘ Take the table-things away!
%T'QQ’ Shut the door!?
gxﬁ'ﬂéﬁlg Don't make a noise !

[P ) 3ET Néﬁ] Help me!

a'?é’q]'a]‘;ﬁ” That will do.

1. Against rule this word is generally pronownesl long. Possibly it onght to have a <o allix.
2. The imperative is often formed by putting the negative belore the verh,
8. See note 2 in lesson 22,

SUMMARY OF "NURSERY CITAT™
IN
ENGLISIL. AND ROMANIZIED.

17~ CGowme heve! Di-la sho.
I am coming. Nga yong o' yé.
Fook! Mig-ta.
Wheo ix that? Do sure.

Tt is fnther, Al ore.



SECTION 2. (24) NURSERY CHAT: SUMMARY.

18— What is that? D’e g'a-re re.
That is a book. D’e pe-ch'e re.
Whose is it? D¢ su-i re.
It is mine. D'e nga-r re.
What does it cost? Gong g’a-ts'o re.
19— Not much. Muang-pd ma-re.
Is it nice? D'e yag-pé re d'a,
Yes. Re.
20— Are you alright? Kyé kyi-pd dug g'a.
[ am ill. Nya na g% duyg.
Tell mother. A-ima la lab.
Where is mother? A-ma g'a-pa dug.
She is down-stairs. O-Fang la dug.
21- Walk slowly please. Fa-le g'ale dro u,
Be careful. Rig-pa drim.
Tt is alright. A-u-tse,
22— Give me some food. Nga la tob-cl’e tog-tee ter
The foud is not ready. To ts'ar ma song.
Be quick! (Fyoy-pbd che.
Call the cook ! Ma-ch'en lu ke-tung.
The food is ready. Totar rong.,
23— Take the table-things away! To-né plar-klur.
Shut the door! (Fo qyab.
Do not make a noise! Ur-dra ma che.
Help me, (give me a hand). Ny lie ro che.
That will do, D’e ch’n g'i re.

Translate and write the following in the Tibetan character.
1- Is that enough ' 2- Where is my book 7 8- The book is mine.  4- Coole is wnhappy.  5-1
will come gnickly.  6- The food ia not gond.  7- Yon are making a great noise, 8- Do not
shnt the door. 9- Who is down—stairs 7 10- 1 will see.




SECTION 2. (25) DOMESTIC SERIES: MARKETING.
LESSON 24, =)
|?;'Q'5'§Jn':1|

ﬁ&" Trom. Market, bazar,

a]lﬂ Lang-sha. Beef, Lit: ox-meat,

?ﬂ]‘ﬂ]' Nya-g'a A catty. (about 15ih.

g’ﬂ' Nyb. Past tense & imperative moad of "}T to buy, also used for pre—

sent tense.

W:' )vll"!]. x\l.\"l‘ moreover,

:IEITN:I' Ba-le. Bread.

ﬁ:' Danyg. And. (a conjunetion,
9' Nya. Fish.
% - S

.  GIVING ORDERS.
RN AT 'R RR| Go to the market!
g]c-q"}ﬂ]'cq'ﬂ@z\j@i” Buy 2 cattios of heef,
WERA AT YL | Ao huy 5 loaves of Dread,
FRYN IR’ | aé-%fwy&@’m” And 3 tishos aud some salt.

Lﬁ:' Phis conjunction is ad Zed to the sentence in Tihetan, not preficed o the following which

it combines, 2, The adjective Follows the noun,

LESSON 25, v

-
S'N"T"R' Che-ma-la-ra. Sagar. Lit: sand sngar. i. e, not lump <ugar,
O\jﬁ'a (:])] Y-, To be, to have, (nnx. verb.

E\{QT;”].N"' Zho-ko. Patatoe.



SECTION 2. (26) DOMESTIC SERIES: MARKETING.

&IR' Me. Without. absent, not,
L Re-re. Iach; every.
q@' Ne From, of.

LEMPTY CUPBOARDS. 1.
éﬂq:\NENRQNRﬁ‘ There is no sngav either,

é&\'ﬁ]&\&]ﬂ'&i‘ Nor? patatoes.
?ﬂ%?iafﬂq&l Shall T buy some?
ii'ﬁ“%ﬁg';ﬁ]ﬁ'iﬁl You may3 buy a little ol each,

1). P should propperly follow ««, but cuphony demands wa, or @ in this ease.

2). Yung may be translated either, neither, nor, accord'ng to the eontext.
3). elo to permit, allow,

LESSON 26. 9

A3« Dre. Rice.
gy Dro-b'u. Frnit.
?ﬂﬁ'aQ' Drlo-zhib. Flour,
fﬂ":' (Fo-ngu. T

’,ﬁgzq (l-mny. Gringer.

ﬁ' .
q NP As to, vegarding: what abont?
C\"\ﬁ' O)-re. Oh yes!tan exleamation,

EMPTY CUPBOARDS. 2.
RSN' RSN'S' a,]pﬂq' ?ﬁ"ﬁ' N‘R‘ Rice, frait, Honr & egas there aro.
g@qﬁ;\‘ What abont ginger ?
QRJ| JEIRAJRF)]

1) Dro, to walk, ndded to ve b has the meaning of aloat, at the point of, almost &e..

Oh yes! that is abont finished.



SECTION 2. (27) DOMESTIC SERIES: MARKETING.

LESSON 27. 3?9

Added to adj. & adv. & followed by negative, has the neaving of

aa Teung. not very.
fi-t;‘ 0-na. However ; bt ; well then.
= .
641' Chig. Sowne, a little.
R' D’a. Now.

g g . 3
(\ﬂ"‘\'q’ Gor-po. To delay ; procrastination.

WARNING.
aﬂ]fgﬂqo\aj Goand see. Lit: go tosee,

Q%'OJ'NE'ZFRE'WS'Q'N'Qﬁ‘I Ilere is not very much here.
Eﬁﬁg%‘ Well then, buy some.
ﬁ'o\?ﬂ’ Off you go now!

QTR &23R|| Don’t delay !

1) Note the constroction ! *to be not is’, or present not is.
2- "ma-che'==don’t act—delay—!

LESSON 28. 0

N -~

Q‘Eﬂﬁqq' Zim-pon. (simptar) Waiter ; body-servant,
@q Yim. Time.

Seam

E g4 Ring-pi. Long: of time & area.

Nq]ﬂ' T,

A polite prefix to anawers, in the negative & affirmative. {o take
away Muntuess,

‘n' K'o. He, 34 personal pron. mase.

‘Eﬁ'&l T mo. Sight, theatrien], play.



SECTION 2. (28) DOMESTIC SERIES: MARKETING,

fg' Ta. To see.

aquqs' Yin-pa-dru. Likely, perhaps. Lit: like being.
-

ﬁ'ﬂl' D'e-la. There.

DISAPPIONTMENT,.

q%ﬂﬁﬁﬁﬁﬂﬂ@ﬁi:ﬁ@ﬁ%@qzﬂ] The waiter is delaying long in the market,

o~ -

ﬂ.lﬂ\ﬂ(\iﬂ'\ ‘ﬁ‘aiﬂ'@mq@_]Q'ﬁlﬁQQSI Yes, he has perhaps gone sight seeing.
ﬁmﬁq’:ﬁ]'qﬁﬂ“ There he comes!

-—
1) qu'Q' dro-1wu, infinitive mood : Here, in a colloguial sense, it means gone. p. t

LESSON 29, @
Q%QS Din-dral Thus, so, like this.
*J‘N' Ne. After verbs it has the meaning of /ng, present participle; having
&e.

-

SN'&]' Che-pa. Past tense of SRQ' to do.
ﬁ"]‘:ﬂ'lf%c' Gong-pa-ts'ung.  Polite word for to be angry, indignant,
RQ§ . e

ﬂ 2 D’ e-ring. To-day.

EXCUSES. 1.
Rﬁ"\i’ﬂc'i—'qsq"i'q&rqi'Ssm'&q‘ What have you heen doing delaying so long ?
KA A EL)
M
AR ERERER RS ||

1-. The ah prefix of sccond syllable adds n-sound to the preceding.
2.

- O ung=ch ung', i emphasized—i. e, uttered in a high tone —means rery small.

I beg your pardon. Lit : don't he angry.
What have you heen doing 7

The market was very small to day.

B-. When gpenking of the past. Rﬁ may he translated s,

b=, Tinosaw sManken * ITAVE DEEN LEARNED BEFORE IN A DIFFENENT CONNECTION.,



SECTION 2.

(29) DOMESTIC SERIES: MARKETING.

Fasr
S
=
gy

e
T

Ha-lam.

Gang-yang.

1"0b.
T ub.
Tsang.

Lug-sha.

LESSON 30. *®

Almost, nearly ; with negative=scurcely.

Any, anything ; followed by a negative=nothing.

To obtain, to get.

To be able, can.

As, sinee, because, (added to verbs, anx. verbs, adjeetives & adv.

Mutton. Lit: sheep-meat.
EXCUSES. 2.

RSN'@'G)'O.]&]'H]E'W:'EQ'Q Q'&'E,f:"l I could ~carcely get any fruit at all,
g]:'.qﬁﬁgz'@ﬂ]q?&]qﬁq 1 As there was no beef (T) bought mutton,

1) Note: The negative, in this case, is separated trom g'ang-yang, to which it belongs, and prefixed
to the tense (song). A rule cannot be given for its place in the sentence.
Observe it= place in the following lessons. Generally speaking it is coupled to the verb,

Rul-pu.
Ma-tog.
Che-tsang,
T's’ab.
Che-te.
Nyge.

De-r.

LESSON 3t1. 27

Rotten, cormpt.

Except. (fellowed by a negative.
Therefore, on that account.

Substitute. 'ab-lu==in place (of.
Trowl, hen.

L. frst pers. pron.in the instramental.

lf”\' . of .f,, of thnt.



SECTION 2. (30) DOMESTIC SERIES: MARKETING,
EXCUSES. 3.
RSN'N!I'\'E‘-'N\:'E&'N'EI—E" Neither did I get good rice.

9‘§N'H'N'ﬂ%ﬂ'ﬁﬁ'Q'N'2ﬁ‘ There was nothing but rotten fish.
SN'SE'§§'£Q‘N‘EN’5'§'Q|§ﬂ]"\}il'ildc'[ So I bought a fowl instead (of it.

Learn these sentences well and note construction.

PRV VUV

LESSON 32. @3

. Ngam. An interrogative sign after E; when followed by a nega-
tive=or.
o
ﬁi ny Nu-ning. Last year,
&q‘g:‘ Yin-kyung. But, however.
%&"ﬁ'ﬂ'\ﬁﬂﬂ' Cham-ku-sho. Lady ; istress.
~
%' Na, 1t.
LEXCUSES. 4.
é&‘""‘ﬂ'ﬂﬂ'ﬂﬂ'ﬁﬂ'ﬂ'ﬂ:" Did you get patatocs or not?
o = - e '\-I
%’ﬁﬁ'ﬂ'\'ﬂ n'\sﬂ]ﬂ N\ llﬂll As there was none but last year's,
ﬂ'\C_‘U\lK'?N'N'ﬁE" (1) did not buy any.
iy . . - . =t 'C) . proayd »
WJ‘ BC %e&‘ ﬁ ﬂ]qﬂ]l\l A RQIN q‘ However, il the mistress want (theo,
ST Ay "-:.°
g ‘} o] @U‘] q Nﬁ‘ I will go and buy,

1) Pooax since. 2) Lady in the passive. Lit: Lady to want if. 3} Lit: To buy, go to buy g0 t0

-~ —~—
puvehase rﬂﬁ N ? Nqﬂ'q. go o ser sights i e go sight-secing, &e.. T sueli cases the dative

st 1= sl - - I

LESSON 33. 21

Nya. Face, countenanee.

<
XN T,

Lot wgo 15 aopi Shnnie, 1o be ashamed, Lit: hot Tace,



SECTION 2.

(31) DOMESTIC SERIES: MARKETING.

S~

%
a5
e
xc
FECR
a9

Mi.
Duy.
Gam.
Rung.
Tse-mb.
Shir-ta.

Tse-pu.

EET AR
E%Rﬂl’gﬂa’Q'ﬁq]%NQ'a‘q” You have simply heen playing.

1-. In the colloquial 7ang is much used thus, but without any meaning.

* X
il
AN
55
]
gSalial

ﬁ':\TE' |

Song.

Shig.

Lam-sany.

Ngul.
Dang.

Zhn(g-la.

RATAR TG
Nq‘ﬂ'@%]ﬁa]a\]ﬁ‘ RETEN'K]'&IQSQ" Yoe sir! 1am woing, please den't be anary.

A negative (used with the pres & fntnre tenses generally.
To be. (is 3 ave) min-dug is not, not.

An interrogative, after :q

Added to pers. pron. o give emphasis,

Play.

Salely, only, entirely.

Past tense of g"ﬁ' to play. Tse-mbd tse to play.
REPREHENSION.

Are you not ashamed ?

LESSON 34.- =)

xa!off yon goaway with yon!i. c. when addresed toa person,
Tmparative sign. after & Not eenerally nsed,
At onee, immiedinkly.
Money ; silver,
To he snfficient, enongh.
Afterwards, Tnter; last.
00D RESOLUTTON,
Now ofl von go!

Buy what is needed !



SECTION 2.

(32) DOMESTIC SERIES: MARKETING.
e Whenever the purchasing is done I will come at
e SIS b e,
%ﬂg;&‘&ﬁ&](\i‘ I suppose the money will be enongh.
N 'N'\x\'& ‘ It not enongh it can be given—paid- later.
R LR

1-. 'L’ means more than simply yes in this case.

LESSON 35. &

[NC'ET Ang-g'i. Number. W:'ETRC'EI" Number 1, 1st class.
EN’T‘ (é”q)l Tram-ka. Tibetan silver coin (value 6 annas).

THE WAITER BUYS MEAT. 1.
R RAT T RE AN
| N T

e e 2 oS

3 R
2, -.\I . . =
FmRarg 8|
1-. = placed over a letter has the same meaning as ma placed after.
9—. Lt has the meaning of for in snch eases ; Re is used for one. — 'for one catty’ &e.

Have you got good hecf?
I have 1st class beef.
How much (@ catty?

Four catties to a tramka

LESSON 36. 9
%5“;1' (%ﬁa}.) Nyen-ps. Tender, soft,delieate (of raw meat-&e.

[FUSN Le.
N'q’" Yoegg'ue.

Than, (used with comparative degrees,
Better, superior.
Y - RN A .
56“'@ (a) T8l Fat; lnrd.
.ﬁ. Ia. A particle used at the end of sentences to exeite attention,
BUYING METLAT, 2.
- - et - .
qa§q:}&:’&[§ﬁ‘ The meat is not very tender.



SECTION 2. (33) DOMESTIC SERIES: MARKETING,
G\gmﬂwﬂlﬁﬂ'mﬁﬁ] There is no hetter in the mavket than this.

i‘q’l"ﬁ‘ gmgm%ﬁ‘ T.ook ! notiee the fat!

LESSON 37. &)

g;-q@ﬂl-ql ,' ;:”""";];"Z?"“ Stack on, placed on artificially,
g -2 o r. '

#ﬁé Ke-clu. Talk, speach.

SNJ‘ C he-na. It o, in that caxe, it done, then.
§C' Gyong. Loss, deficit.

r‘\ila"' Pog. "o strike,’ to befall.

BUYING MEAT. 3.
3’“'@'?‘3*‘“@"1‘“’£ﬁ1 The fat is (simply) stuek on. (not rea)
ARRIA KIS’ Suel talk! (nonsense)
9q]-q]-éq]-§a-§-&q'qm Will you give 6 entties ?

AN ENCEE LY Then T will Toose ! ?

V-, Past tense, also nxed for present. 2— The posessive i< used in suelieases (adjectively). Din-drdi-i
mi=such n man &e. 3-. Tit: Loss will strike me.

LESSON 38. 20
gﬁ'ﬂ'l' Che-fre. T1alr.
&Iﬁ' Men, A neantive (nsed vithout nnx. verhs,
quj' Yen-put Others others different.
ﬁ' o
S (RS) 'y, Ask s o ask,
.ﬂ]ﬁ feen. To take, wras).

-

FIQEE' Keb-zany. Profit, wnin.



SECTION 2. (34) DOMESTIC SERIES: MARKETING.
IN T'sa-ne. Not at all; nothing at all. Used with a negative,
BUYING MEAT. 4.

Fi-q' @'ﬁ:éiﬂ” Well then, five & a half?
quﬂ-&‘ﬁ‘ U\M':raq'g'ﬁ‘ No, ask others.

9q\-q\-ré-§§'§'?qq'qﬂ] Will you give 5 catties?
F-\"a\‘rfm %‘N'ﬁ'ﬂit's"q&'ﬁﬁ'ﬂ'ﬂ'iﬁ" Well, take it. There is no profit at all on this.

SUMMARY OF MARKETING.
IN
ENGLISH AND ROMANIZED.
24. Go to the market.
Buy 2 catties of beef.
Also buy 5 loaves of bread.
And 3 fishes & some salt,

Tr'om la dro go-g'i-re.
Lang-sha nya-g’a nyi nyo.
Yung ba-le nga d’ang,
Nya sum dang, tz'a tog-tre nyi.
25, There is no sugar either.

Nor potatoes.

Shall T buy some?

You may buy a little of each.

Che-ma-ka-ra yang yi—a ma-re.
Zho-ko yang me.

Tog-tse nyo go pe.

Re-re ne tog-tse nyo ck'o ¢'i re.
26.

Rice, fruit, Hour & cggs there are.
What about ginger?

Oh yes, that is about finished.

27. Go and sce.

Here is not very much here.

Well then, buy some,

Die dre-bu dr'o-2hib go-ngu yé,
Ga-mug ni,
O-re, e tlar dro yo,

Mig-ta li dro.
Di-la mang-ps rang yo-a ma-re,

0O-na, tog-tse nyo.
Off you go now, D’a dro.

Don’t delay. (For-pd ma che.

The waiter is delaying long in the mar  Zim-pan tr'om T yun ring-pid gor g'¢ dug.
ket.
Yes, he has perhaps gone sight seeing.

La dug, Ko te-mbd ta la dro-a yin-pa-dra.
There he comes!

D'e-la yong g1 dug.
20. What have you lieen doing delaying
so long?
1 beg your pardon,
What have you been doing?
The market was very small to day.

Din-dra mang-pd gor ne g'u-re che-
payin.

(fong—pa ma i8'ung.

P'n-re che-pa yin.

De-ring tr'om cRung-ch’ung re.



SECTION 2. (85) DOMESTIC SERIES: MARKETING.

30. I could scarcely get any fruit at all.  Dre-b'w ha-lam g'ang—yang t'ob ma song.
As there was no beef I bought mntton. Lang- sha me tsang, lug-sha nyo pa yin.

31. Neither did I get good rice. Dre yag-pd yang t'ob mna song.
There was nothing but rotten fish, Nya rill-pa ma-tog yo-a ma-re.
So I bought a fowl instead. Che-tsang d’e-i 12’ ab la nge cha-te chig nys
. pa-yin.
32. Did you get potatoes or not? Zho-ko t'ob song ngam ma song,
As there was none but last years, Na-ning g'i ma-tog me pe.
I did not buy any. G'ang-yang nys ma song.
However, if the mistress want them.  Yin-kyang cham-ku-sho la g5 na.
I will go and buy. Nga nyo la dro g'i yin.
33. Are you not ashamed ? Ngo ts'a-pd min-dug g'am.
You have simply been playing. K’yé-rang tse-mo shi-ta tze pa re*
34. Now off you go! D'a song.
Buy what is nceded. G a-re go-pa d'e nyo shig,
Yes sir, T am going, please don't be  La-dro g'i yin, gong-pa ma ts'ung,
angry.

Whenever the purchasing is done T Nyo ne lam—sang yong g'i yin,
will come at once.
1 suppose the money will be enough.  Ngwul dang g'¢ yin-pa—dra.

If not enough it can be paid later. Ma dang na, zhu-la ter ch'o.
35. Have you got good heef? Lang-sha yag-p6 yé pe.
I have frst class beef. Lang—sha ang-¢'i d'ang-pd yo.
How mueh (@ catty? Nya-g'a re la g’a-ts'o.
Iour ecattics to a tramka. Tram-ka re la nya-g’a zhi.
36. The meat is not very tender. Sha d’e nyen-pi rang ma-re.
There is no better in the market than  Di le ya-ga tr'am la me.
this.
Look ! look at the fat! Mig-ta, 1s'l-lu In ta d’a.
87. The fat is ~simply- sluck on. T<l-In d'e jur-zhag-pa re.
Such talk! Din-drla-i Fe-ch'a.
Will you give 6 catties? Nya-g’a dr'ug ter g7 yin na(m.
Then T will lanse. Che-na nga lo g'yong plog ¢'i re.
38, Well then, Hy? O-na,nga d’ang ch'e-ka.
No, ask others! La men, yen-pa la dr'i-d'a.
Will you give b entties? Nya-g'a nga ter g'i yin na(m.

Well, take it! there is no profit at all  O-na len, d'ela I'eb-zang tra—ne yi-a ma—
on this, re.

* In lesson 38 it should be »¢; not yin.
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Translate and write the following in the character.

1. Give me some bread. 2. I am ill, therefore I cannot come. 3. That will do. 4.1 can-~
not do it at all. 5. Have you done it? 6. If you don’t do it soon, I will tell the mistress. 7.1
will give the silver to you if you want it. 8. Do yon want to go now? 9. Last year’s ginger is
better than this.  10. Ask father Lhe price of this.  11. What did I tell you? 12.1f the meat

is not tender don’t buy it on any account. 13. You must not only look to the profit.  14.1 saw
you all.  15. It does not matter if yon loose u bit.

do it at once.  17. What have you been doing to-day?
Take one of each. 20. What did you see there?

16. Please do not be angvy, the waiter will
18. I have done nothing whatever. 19.

LESSON 39. 2@

THE KITCHEN.

BELEGEN

E'QEC' Lob-zang. Name of person. Lit: sound mind.
* NQ]N' La, Added to names, of persons addressed, as an honorific.
Y s ~
b4 Pe(h, Respectful for R:}] to go; also Lo come.
ng(g:rpr.t,) Leb. To arrive.

o ~— -
q‘ﬂﬂﬁ:}q‘ Néqﬁlﬁﬁ'ﬂlﬁi'] Bearer! call the cook.

By Qa0 ARE | YR AR TarRa;
Ay AR5
%&]ﬂq\:{:‘ﬁﬂﬂ'mqﬂ‘ Niﬁﬁ;ﬂ&i«ft] Mr<.! the cook has come.

1-. Naote Constraction! Tit: lady (hy) come saying is,

Lobzang! the mistress calls you.



SECTION 2. (37) DOMESTIC SERIES: THE KITCHEN.

LESSON 40, (=9

5‘%{:‘ Ts'a-ting. Brealkfast. About 9 a. m. (2nd breakfast or tiffin.
:15" Zzo. To make, prepare,
{q' Ren. Arrived (of time); time is come near &c.
o

31\]'({%5?)1 T6. To boil, cook.
U\‘ﬂ'q' Yang-na. Or ; whether,
éﬂ'a'\" Rii-g*o. Bone.

[ g T~ :
ﬁ X 5C q3 ’Rﬁ'ﬂl" Now it is time to prepare breakfast.
H]qu_ia]’a'l'iﬁ' What shall T make?

-y o = .
Q‘gﬂ'gcq 'q]'&il Yon mast boil meat,

e~ _ 9

R NGRS A 35

Shall I hoil beef or mutton ?

R T S M= A Xt . . o

QN "-T| NR l](% a]-. ~q ﬁ SN(QN)‘ TRoil the beef with bone in it.

J—. In the eoll. the use of this verh to boilis rather confusing. The state of being borled is 1, while
0 boil i 56, Sonwtimes 15’6 can he used for the imperative. 2—. The sign of interrogation may

be Teft onl in this case where or in itself is @ question.  3—. Lit: bone-containing heef.

. ~_ S
So also é'u\lﬂ llﬁ\'é, water containing salt &e.
<

LESSON 41, ¢#?

X7 4 .

%‘qllﬂ Nan-pe, Additional, more, extra.

* éq' To put into, to add,

J .

AN T'a. Joilded, state of heing done, cooked.

Q%?ﬂ.(q%%) Ton. "To eanse to come ont, to nx]w”.
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(38) DOMESTIC SERIES: THE KITCHEN.

FT]CN@Q" Gung-la-p’u(g.

R K'a-she.
EMRAA Kayb,
!ﬂ":'

Gl TLug.

a§EA RS
?‘quﬁ'g'ﬂq ‘

G e
AR
SR YRR A
w:'tag«'arqxﬁm'n\:-@n“

ﬁn‘g Zhag-ts'r,
9 Nyab.
\qrﬂ Sha-k'n,
qs:\'(q£ﬂ) Tisa(g.
.qiﬁ Sha-men.
SEVEE) s

Sakel

Carrot. After the chinese hong-lo-pd.

Some, a few.

China-ware ; crockery ; cup of china or earthen ware.
Whole, full ; one—of anything filled or measured.

To pour into.

Is this enough?

Add a little more.

Boil it well;

‘When done take it m.lt.

Then add a few carrots—to the broth.

Also put in a cupful of rice.

LESSON 42, =3

Fat,— in a melted form.

To scim off,

Broth ; gravy, meat juice,

To strain, filter,

Spices. Lit: meat medicine.

To place, put, lay &ec,

Seim off the fat.

Sirain the soup.
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qiﬁ%ﬁ%@q] Add some spices,
a.iﬂé.zrsﬂ.qﬂqau“ Then keep it wartu.

LESSON 43. =%

rﬂE'ﬂ' Kung sha. Leg—ol meat.
Q-Q .
qa mc Zhi-ling. Quarter—ol a earcase of ment.
ﬁﬂ' Nyo. To roast, fry.
] b, Stove, cooking range, fireplnce.
UASS Ha-chang. Very—precedes the adv. or adj. as in English.
Néﬂﬂ*‘é&ﬂ' T<'am-t<am. Sometimes, now & then.

WN‘T]QQ' A-lo-gyab. To turn(upside down.

S\
r‘\rﬁq\ﬂ' 5. To burn, singe.
é’tﬁ Ch -t Honr. Lit: water measure. After the use of water-clocks.
IR I'am. About: nearly up to. approximately.

R R GREE S Moreover, yo st s o of ot
ERSARS|

gq-ﬁ-rz)'s:-cg-ifqé'z«z ik Make the stove very hot.

NEN AN TR AE 53] Tarn the meat from tine (o tine.

N AFA G| D't b it.

&E B INER ST RS Ronst it for abonat 2 hons,

1=, Zdgast tense of Zo,used s imp, 2. Lit: not burn do, don't do singeing please.
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LESSON 44. (==)

g{'&'(ﬁ§'Q’ Bar-ra. "The grasping hand’.

- . Two, used only when speaking of things measard out, dry &
8 D'o. fluid.
H]S’E'N Trang-ma. C'lean. pure.

M (AR Trii. Past tense of Q\ ‘Z1" to wash, cleanse.

N EES) 55
@ﬂ"\\l' Cha(g. Iron,

Qg’ Bar-du. Until; unto. Used with a negative.
~>
ﬁ:‘ Lany. Saucepan, cooking vessel.

@‘”:r‘ﬁ’alga-';ﬁ’rﬁq‘ Take two handfuls of potatocs.
"]5":'54]'qgﬂ"iﬂ@q]ﬂ'ﬁ‘:'a]'ﬁi'm'@q] Having washed them elean put them 1ntuﬁﬂ:g(}|’1‘3:1
AYRE ARG Add a handfal of salt.

Raa A FNasy || Then boil till done.

1-. The word qualir;iuf:, an action (verh) preeedes it, while the adj., qualifying a noun follows, As:

Wq‘;;l-éﬁ well doc i, e, doit well Q’q%fa’?ﬁ'ﬂﬁﬂ'zfministm' clever, i, e, elever minister. &c.

LESSON 45. =v)

~ O Water.

q'lwqﬂ Shii. To poar ont

S o

5:] 3 JNvib-tze. A sliort time, a moment.
EQN'SN.QQ' Lang-tsi-qyab. To steamn.

qN(qQ) Shit, To peel off (skin. peel, hark &e.
~ ~>
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KI‘T]NKI'(%]"]N'KI') Pag-pu. Skin ; hide ; peel; bark.

zﬂqﬂ&!%’ﬂ]ﬂl}] When hoiled pour ont (off) the water,
%qﬂ%qgé:ﬂ'g(\rg:” Then steam (them) for a short time.

e N&l\ IR NUFEIRIT Afterwards you prel thew cleanly.
‘qg‘q\ 4“‘ E\Q\ S q ﬁ ” rwards you | ¢

1—. Tswng-nue ix cloan, but tsang-mea che to clean, or in a clean wanner.

LESSON 46. =%

’Tl'q' Ku-<hu. Apple.
T _
ﬁﬂ g Kam-pa. Dry, dried.
N \' .
ﬂ‘ e\ Gu-le, (Ie) Slowly, in a slow, eareful manner.
%:qﬂrq Cha(g-la. Small ivon saucepan. (Lo is Chinese,
.‘i‘:m Nang-le. Lute, inside, within, Generally nsed with the gevitive.
*ﬂ:' D'ang. When, i ¢, when added to the infinitive mood of the verb,
ﬁ. =
A ~q' Li-sli. Cloves,

’Hq‘;lﬂ'ﬁ%’ﬂé’ﬁqﬁ&l' ' Talce some dried apples and,

m&sﬂqﬂ'@ﬂﬂﬁaqﬁm%{\]r Boil slowly in the small ivon sancepan.
-

5NN&N£§'Q'ﬁQ[ When nearly done,

éN’ﬂ*gRR“]En:]Q[ Addd 2 handfal of sugar,

&a[ﬂ'qﬂ'WEQQ” Also some eloves. (add)

.
To. Mere the present tense is ased and nol the past—as ix generally the case—tho' it would not he
wrong.  2-. Nemay also be a conjnnetion i el eases,

LESSON 47, =v

AR Tsung=mu, Al whole, entively,
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S -e .
E‘T\ EQT Iriig-tr'ig. Right, proper; ready.
ooy’ . .
Eﬁﬂl‘(ﬁﬁ'ﬂl ) Nyen—la. First; Dbefore.
BR'(R:\SR') K'yer. To Carry.  A'yer—gong—to bring. -
Q&IN'S{ 1" am—che: All, every.
B J'a. Tea.
~_. : . . :
5ﬂ~cﬁ' Ten—shin. Cake. After the chinese tien-shin.(Little heart) small cakes.
ﬁfﬂ'ﬁ' Dro-tee. Table, dining table. From the Chinese cho-t<e.
ﬁl:'m' Gang—lu. On the top (of. Used with the egnitive.
E\i' Je. To forget.

g;{ﬁ-qgml'5:'54-|§:1TE=!]'§F\'&1’=\‘2 I want it all ready by ten o'clack

R R AR RS) Fis o g e o
E\'qu'q';c'@‘?q'ﬁ]’ﬂ] Then meat & potatocs,

?\"ﬂ“c\ﬂﬂ'ﬂ! Then fruit.

gRArSS T AT AEREEE GFST SR Lact of all place tea & eakes on the table
BT

N'Eﬁ“‘” Don't forget please.

1—. Note eonstenetion!  2—. Lit: wanted is.

LESSON 48. (=0

MISCELLANEOUS SENTENCES.
FOR DOMESTIC USE.

MEALA,

-—
@‘T‘N'E' Lhog=f'sr. Early hroaklast.—el o w-hazery— Lit: morning ten.
'

-° . . . wy
A (g SE Iu-ting. Late breaktast=bara-hazery-or, tiflin.
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(43) DOMESTIC SERIES: THE KITCHEN.

i
-
SFEArE:
e ER

g
2
aﬂ]ﬂ'ﬂ'

Nyin-g’ing.

B'a-ja.
Gong-f'a.

Sung-2ho.

T'ug-pua.
Gya-t'ug.
B'6-t'ug.
Tsam-t'ug.

Dre-t'ug.

Ma-p’en-tse.

Nham-dre.
Sha-L'u.

Rii-t’ang.

Cha-sha,
I ag-gha.

Gyag-pa.

IR IS

Tiffin, midday meal; midday.
Afternoon tea.
Supper, dinner, cvening meal.

To-morrow morning.

LESSON 49, (=¢

DISIES.
Porridge; broth,

|
Chinese macaroni,—made with eggs and caten with savoury
broth. (so-tse) o

Tibetan macaroni, withoutl eggs & coarser.
Tsamba-pap; flour porridge. e T

Rice-porridge, with or without meat.

Dough, rolled out and cut in squares & triangles and bailed
with meat.

Steamed rice and chopped, fried meat.
Broth: gravy.

Soup trom bones.—Chinese werd--.

LESSON 50. "

MEATS.

Ment of Towls, & hivds,
Pork.
I"at, stout,

The fowl iz not fat,
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AT

w3
A

gg¥araq)
AEENEA|
R ECE ]
R |

qaIT ()

Yag-sha.

Ya-tse-sha.

Dr'i,

Tee-d'o,

Shan-dzin.

T'u(r-ma.
Ta-b'a.
Der-ma.
Ch'u-rum,

Pu-d'ing.

-tenb,

Yak-meat.

Duck-meat.

A,

LESSON 51. (v»

uTENsILS, &cC.

Knife.

Chopper. After the Chinese ts'ai~tao.
Fork. Lit: meat-grasp(er.

Spoon; ladle.

Plate, fat dish,

Water tub, tank.

Pudding.

LESSON 52. %

MODES OF PREPARATION,

To hali-boil, soft-hoil.

To boil hard, (whole-boil.)

To poach (eggs.

To toast. Lit: to dry by the fire.

To chop meat, to mince.
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(43) DOMESTIC SERIES: THE KITCHEN.

R AR (R -t

LESSON 53. (v

To cut bread.

E‘gﬁﬂ' —bany. To infuse tea. Lit: soak tea.
WERS) Ok To ent, slice.
&ﬂl'(&ﬂ) Ts'e. Vegetables.~Chinese word.

Ay
FeRyaEv@)

39.

40,

41,

42,

43.

SUMMARY
ENGLISH.
Bearer! call the cook.

Lobzang! the mistress calls you.
Mrs!. The cook has come.

Now it is time to prepare breakfast.
What shall I make?

You must boil meat.

Shall I boil beet or mutton?

Boil the beef with the bone in it.

Is this enough?

Add a little more.

Boil it well.

‘When done take it out.

Then add a few carrots (to the broth,
Also put in a cuptul of rice,

Skim off the fat.
Strain the soup.

Add some spices.
Then keep it warm.

Morcover, you must roast a leg of mutton.

Make the stove very hot.
Turn the meat from time to time.
Don’t burn it.

Roast it for ahout 2 hours.

To make scrambled eggs.

OF “THE KITCHEN"

Scrambled eggs. (really, eggs fried in butter.

AND ROMANIZED.

Ziin-pon, ma-ch'en la ke tang.
Lob-zang la, cham-ku-sho ¢'i p'e sung g dug
Cham-~ku-sho la, ma- ch'en leb zong.

D a ts'a-ting 20 ren song.
Gang z0 gb-g'i-re.

Sha tss gé-g'i-re.

Lang-sha yang-na lug—sha tsé go-g'i-re.
Ru-g'o y6 pe lang—sha d'e tso.
Di ¢h'o g'i re d'a(m.

Non-pe tog-tse gyab.

Yag—pd 1s0.

Ts'6 ne tdn go-gi-re.

D'e-ne g'ung-la-p'uy &'a-she gyab.
Yang dre ka-yo gang lug.
Zihag-ts't nyab.

Sha-L’w tsa(g.

Sha-men tog-tse gyab.

D'e-ne t8a-pt che ne sha.

D'a-rung lug g'i kang-sha zhi-ling chig ngo go-g'i-re.
T'ab d'c ha-chang ts'a-pé zd.

Ts'am-ts'am sha d'e a-lo-gyab.

Ma te'ig-pa che a.

CBu-ts’o nyi tram ngo go-g'i-re



SECTION 2.

41. Take two handfuls of pomtoeé.

Having washed them clean put them into
the iron saucepan.

Add a handful of salt.
Then boil till done,

When hoiled pour oft the water.
Then steam them for a short time.
Afterwards you pecl them cleanly.

-

45,

46. Take some dried apples, and,

Boil them slowly in the small, iron saucepan.
When nearly done.

Add a handful of sugar.

And some cloves. (add)

(46) DOMESTIC SERIES; THE KITCHEN.

Ziho-ko bar-ra d’o len.

Tsang-ma trii ne chag-lang g'i nang-la lug.
Ts'a bar-ra g'ang gyab. Cou car
D'e-ne ma ts'6 bar-d’u tso.

15’0 ne ch'u d’e sho.

D'e-ne hrib-tse chig lang-tsé-gyab.

Zhu-lu pag-pa d’e tsang-ma che ne shi.

Ru-shu kam-pd tog-tse len ne, e
G'a-le che ne chag-koi nang-la tsd.

Ha-lam 3’6 ts'ar-a d’ang.

Che-ma-ka-ra bar-ra g'ang gyab.

Li-shi k'u-she yang gyab. .

Translate-the following:

1. Is the tiffin ready? 2. What have you been doing? 8. I want the spices at once. 4. Poach 15
eggs. 5. There is s lot of fat in the soup. 6. Give me a fork, three spoons and a plate. 7. Call the
cook now. 8. Come back when you have finished shopping. 9. Wash the table-things. 10. Toast
some bread. 11. He is bringing the tea. 12. Give me one million tramkas. 23. I have none except
what you gave me at 10 o'clock to-day. 14, The first. 15. Tha twenty-first. 16. Will the sugar last
till to-morrow? 17. Don't talk, simply play en. 18. I asked the Mrs., but she said she would not do

it. 19. Stay here till the cook arrive.
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SECTION 3.
RELIGIOUS CATECHETICS.

ESIL RN

LESSON 53,
(R GTRv2]

[ . ﬁ' o .

39 A question; FRRY A" To ask questions.

ﬁﬁﬁ'ﬂﬁqr God. (In a Tibetan sense: Buddla, the clergy & the doctrine.
Nﬁ' Answer; vh. ngqq to answer.

Heaven, (One of the terms sometimes used by the peaple, but gencrally nsed by

qNNFR. christians,

N The carth, the globe.

& Man, human being.

-

NNN'S%’ Animal. Lit: having soul (spirit). So the peaple helieve.

o«

&'RS'Q' Different, various, Lit: not like.

&éﬁ'ﬂ'll' Maker, creator. (Hon.) &!éﬁ'll to make, EI/' masculine gender sign.
aon.

T g - AN - . . I
1397] AN § W Af] NIRRT KK MRS
‘I\Q: Who is God? An: The creator of haven, & earth,

. . <! v Ll rmcae cmme SN s
® Q) AANIE NRYY GRNIY T NERQ]|
man,  different animals (and) all things.

-
NOTE, THE NOUN-CREATOR-COMES TLAST; 80 I8 TIIE CASE WITH VI, N9, & AUX. VERBR, THE
MEAL ANNWER COMES LAST IN THE SENTENCE,
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LESSON 54.
NS v |
MERARNRG  The Omnipotent, the all-mi:hty (one.) Lit: All-power—one.®
f\qpﬁ'ﬂgq'&lm' The Omniscient. Lit: The all-knower.

~o

BRI RRAS The Omnipresent. Lit: The all-coverer.
ﬂq@ [ﬂﬁ present. Li he all-coverer

Rﬂﬂ' Past tense of RRR'Q' to pass awny, to die; (respectfnl for death.)
RECN' " v REE'Q' to be born; birth. (respectful term.)
~ o
N'QNN‘ Spirit; soul —HA" thus prefixed makes it respectful,
p p
N ~>
aop

"\qu'ﬂqf:'ﬂl'ﬂﬁl ﬂ‘ﬁﬂ@ﬁﬂ[“ﬂ Tlﬁ‘sq&qﬂi' qﬁﬂ‘ggﬂﬂ-ﬁﬁ-qa.f i “'IN'
AXAr EFT § ATARET N o

The omnipotent, ommiscient, omnipresent; the great, eternal spirit, (he) is God.

. Nrﬂﬁ' added to verbs & adjectives like above has the same meaning as er in Iinglish. T]ms:—Sﬁ'

to do, éﬁﬂ"ﬂq‘ the doer, &e. Taﬁﬂ'qﬁﬁﬂ'aﬁ'lr without having died & withont having
~D

been barn, viz: birth & death-less, i. e., cternal. ** ﬁ' an ending. Sce lesson 8,

LESSON 55.
| RegRee |

qn'ﬁ:r To create, make.
S'Nq" Materials; things.
qm Word; command.

h N Solely, only, merely, simply.



(49 RELIGIOUS CATECHETICS.

SECTION 3.
ﬂﬁt:' To give, bestow, Q’TIR'QHK'Q' to command, order.
5E' Past tense of QSC'Q' to become; hence, came into exietence.
NS NS
ﬁq'qr\' Firstly, in the fivst place,
Néﬁ Respectful for é:" to do.
a-ﬁ' Light, brightness.
o
9'51' Pay.— 12 honrs-.

CREATION.
AR S & AP ARy ARE Ry
ITow were heaven and earth created?
|y Agax STRASAA e AA I A AN gL
Without materials, God simply gave order and -they- were (came into existence.
IR gERR § N B 8E) R &Y AR
Tirst hieaven and carth were created, then the light;

3'&]' ﬂ'riﬂ'lj' @ J\N'NFQ. ﬂll On the second day heaven,— and,

Alter enumeration the number is generally added, but need not be translated.  +3Why the supine
ra is used in such cases affixed to the noun ix casier learned by practise than deseribed.  ** The
agentive -hy- is thus affixed to the instrnment, or performer, -transitively- and need not he transla-
tod,

Ry < |

- -
[y To separate, devide,
1
-y
3&5 The ocean, the sea,
LN~ Teach, the different-ones.

SENEN Separately, differently.
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-
-

A gerundial sign —ing-, and conjunction.

Grass; herb.

oy

|~y Wood; tree.

rv 4
'551]5[' Different kinds.

S Hoa

CREATION, 2.

Far AN W F SR A TPA ATIF 48 & AT 58 GG KRR
On the 3rd day -He- devided the water & the earth, and the dry land and the sea were placed cach
ey = . O B oar 3 Sraseme e e xpeSmar amseE )
TR AgT5] N ST ¥ & g Rage 5o e N O]

by themselves.(separately)On the dry land, various herbs, and trees of different kinds were crveated,

LESSON 57.
R

o™~
* 9'5" The sun,~-the same word is also nsed for day.
a':r The moon; also a lunar month,
ﬂ{'ﬂ' The stars, star.
9’ Tish.
q&'%‘ﬁ' The air, or ‘space hetween heaven & carth.’
S'RQ\N' *Bird family,” birds of all kinds, ‘bird-race.’
%’@"\' How.

ﬁsq\ﬂ' Breath.
§"n:' Nose.

SN' Blew. Past tense of qaﬁ'lf to blow, or breathe,



SECTION 3. (51) RELIGIOUS CATECHETICS.

q\i\lpq'alpg' Lit: to life. ﬂ]\z\Tﬁ'ZR'SE' hecame living, came to life, n]aqi]-

living, alive, X to,
CREATION,—ITS COMPLETION,

5.&‘- qa-q- a.m' 3'&‘. ﬁt" a-q' ic-‘ ﬂgvﬂn &‘éi-i-‘ ?.ﬂ- g-q‘ m-

On the 4th day, the sun, the moon and the stars were made. On the 5th day

NER 5 §8 ARys A WA gRAN gAe3y AR

the fishes of the sea, all the fowls (birds) of the air, —and-

9-&‘- Sn‘-q- ar -&NN.Gq. ﬁ'@i'ﬂ' iﬂﬂ'.ﬁt.‘ iq- q]@q-‘.m. 5’1. Néﬂ'q' ‘i\li.%’T

On the 6th day various animals and after them man was created.
—MAN—

Ny YR mEgm [y & gy REgY W)

How was man created? (He) was made of the carth,

Néﬁ' E=q i:' ﬁ”ﬁﬂﬁqlq\“ RC'-“]' ﬁaq.lu. A ?‘lﬂ: ar sN. ‘ﬁﬂ-
When created (finished), God breathed His own breath into man's nos\t‘l"ils,

Q'I‘N’J\'EI’K' S:ET] and (he) ‘hecame alive’—came to lile.
~2

* Nam a plural sign, rather bookish, hmt generally understood.

LESSON 58.
’ |c‘§:ﬂ]@=r\uw 1
Wﬁﬂ' Adam,

Ei'ﬂlﬂq' Called, namal,—of persons,

%N'S' Man, human being, —generally of good men.

@.g. Fve.

RRS Woman, —rather hookish.

ﬁi}’a\'ﬂ' Master; Jord, ﬁzﬁ'il— éiq' to lord over, to govern,



_SECTION 3. (52) RELIGIOUS CATECHETICS.

FC.' Respectful for Fl he, 3d person masc. Sometimes fen.

s Parents.
RE’N'Q'EC' The nniverse, the world.

gliq]ﬂ The human race,—as opp. to the lower beings.
@E'll' Country, land.
N'é’ Climate. Lit: carth & water,— same as sui-#’« in Chincse.
5'-’-3E' Temperatare. Lit: hot & co]d.—N'é'z%"j]ﬂ':rh'mum_
Q'N‘ﬁ?‘]' Complextion, colour of the skin.
-MAN-
< -~ Lmepre Py mwte S P J, . vy = .
& ¥y sdg Rs) WE INERS Ry AR 5T @y Axaps
{Iow many men were created? One man called Adam and one woman called
-~ < o = Rt . [ Y — - T I (- [y}
QRAS AIA] RERA W) J BN & AR ANANSY SRR AAF A JTRIN
Eve — were  created. God commanded these two to rule over the carth and all animals.
A . . g S P S L T -
’i"ﬁ"*‘éq\&\*‘ AMR TEEE | IR WANT AR W RR A38° Oa N3N
(animal  creation.) Then Adam and Eve—these two— are (perhaps) the
™ ~ '&. LXK 'e . - v—v °. C\-° . . il a!
T & N AT | NG| AEN'PER & Wy JRAE gRA3S T
parents of us all? Yes, they are the ’first parents’ of all the human family—
R ﬁEZI. % Wtﬁ%’[ ‘@"ﬁ Iy iiﬁﬁa ar é&"_f]C a@iq @M
in the worlit—. But the climate of the different countries being various,

410\ i‘a’ ﬂ'ﬂ%a\' 3:' 3\4'6\5':1' Utlﬁ%.‘ the colour (complexion) of the people differa also.
LESSON 59.
R el
:T\SQN' Past tense of Q'\\\\__]’C'Q' to speal . —respeetind term.

. q'ﬁl"-:l' nl‘slwr‘lrul for sﬁ'l]' to oo,



SECTION 3. 53 RELIGIOUS CATECHETICS.

ﬁﬂl'ﬂ]:\'!.ﬂ%'&léﬁ' Respecttal for to rest: Ordinary :N'q]il-'QQ'
§q(§QN Blessing.
gt‘ Alro, same as WE; not nsed in ordinary talk, but in writing is ‘wsed after
final qlﬁq\‘l'
ﬂ]aqﬁﬂ Sunday. Lit: the day of the san.[ Monday q]ER'a'q'mnon’s day,
Tuesday qlﬂﬂaq‘ﬁﬂg Mercury’s day, Wednesday :rlaq'%m]'q'(ﬂ)Venns'day, Thursday
H]Er:\'g’i‘ll'(ﬂ) Mars' day, Friday QIER'Q'NEN' Jupiter’s day. Saturday ﬂ]i:\'ﬁﬁ‘:l'
Satorn’s day, Each of the seven days of the week named after ‘the seven planets.’]
NN"TT Work, manual & mental; more gencrally used for manual labour.
NN Interrogative sign after & ,uot used in ordinary talk.
CREATOR’S VIMDICT,—TIIE SABBATIL

oy . ? s . . . . . - . < » . v?’. N . F lw
RMRARAT AN SR FER 30 N QNAIY 4R WA N SYRAA |
Gad, having  completed all, said: ‘Lverything is exceedingly —good.

o~ -— - o~
* QA& o C- arx’ QW Il Y5 o WD N Qs

p asqar o fi AR AT Kg) YER A AR S

R A AR NER R |
What did Tle do on the seventh day? He did nothing, (only) rested on the seventh day.

oy - . . o
l?ﬂ qzqq @ sqgfm gi ﬂ]ﬁt:]
(He) also blessed  the seventh day.

e 2 m=aS e Ar “m* Noe T oA

|INIC BF AEAYH A AN Jy A ANY AN
Is that why we must not work on  Sunday?

7 One she ix prefixed to the sentence after an ending.



SECTION 3.

(54) RELIGIOUS CATECHETICS.

ST
ng.‘.% 5
RER AN
ANENNRGTY
RFE AT

LESSON 60.
Ry
Meaning, reason, cause,

The world, the universe.

Wark — in the sense of belonging only to this life and this
world. Used as below.

To stop, to cease, —as work &e.

Honour, reverence; worship,

THE SADBDATH,

T T X 3] TR o GBI AR AR

That is one meaning.

(We) are commanded to leave of worldly business on Sunday

q¢ SRR 2SR o SRS Y SR AR

and worship God Himself,

SRS
RAer
:q'g. a
-
cxa
SN}

LESSON 6t.
N
[NAFNS2
Q\DQ

Holy i&'qq‘&' holy man, or men,
Sin.
To slip; to fall,
Now.
Tovil, vieions, bad.

The devil.

N
NE‘TQﬁR'QSQ(Q)To deceive, cheat, —qﬁl'ﬂ' present tense, used in hooks,

QR A"
3

To tronsgress, to trespass,

To drive, to chase,



SECTION 3. (55) RELIGIOUS CATECHETICS.

[acq” Good, virtuous,—of character generally.
By Became, past tense of @H]R" to become,
g ag
N?N'R' Togcether, with.
~
SqTQEN' Misery.
~2
q'Q'g'Q' Sickness,-of all kinds.
al
q Q Death.

THE FALL,

1SR R R Ferarar d=a

Man’s fall. Lit: the fall of the boly man (or men) into sin.

sd R & § apa WA S B AT sy § Y 4w
By 3 A By
Il God made the two (men) good and without sin, how is it that (they) are now evil ?
Ay & & v or SRR AN THAFGA AT wr
a3 g'q.l.q. ar Rear |
'H)e Devil having deceived them drove them into the sin of teansgressing God’s command.
U W G OGN NNN AEITT § oEy A gR|
Eaving fallen into sin the good nature (saul) became evil. et
R §% ARG HIETR| gy | Faged

With sin came sickness, misery and deatl,

LESSON 62.
IRty

N'SE'Q' Unfortanate ;0 mishap.
o
g’i'g' Sedvation, way of getting delivered.
~>
ﬂ'(\s‘ Idol, dum imege, Tit: body-like.
| )

s‘q’@%’-\l'Q' To prostrate oneself in reverence. Like 4'o—t'¢o in Chinese.



SECTION 3. (56) RELIGIOUS CATECHETICS.

N?‘S;\'Q' Oftering.

@1"(@3@]' pra)  To offer, to present.
DISPONDENCY.
Ragoaly]  WANRS) RFV gNy e 35
That\i’s unfortunate.  Yes, from our point of view*
ﬁi'g': gq-‘q. qﬂ' ﬂ{-iﬂ: wﬁ.q. ‘Ri'
But there is a way of getting free from sin,
HRy YARSNT §R NEFN W § g% § Ky 53 &y 33
'1hey say (we) will be saved if we kotow and make offerings to the idols.

A ARE] RAWSAN SR F AgYAR Hsg AR

No! (Lit: will not.) No fabric by the hands of men, does sin-removing

g power contain,
Lit: what is made by the hands of man, has not the quality of removing

1t is unfortunate;

g sin.
* Lit: it we looked...
LESSON 63.
R AR
3

:rl&"aqq Drayer, tequest, entreaty.
éﬁvmﬂ' Wish, desire, prayer, q]alfm'q:ﬁ"%mﬂ'ofte“ used together meaning prayer.
qsq' Past tense of r:@qz\r:r to pronounce, utter (prayers, wishes, charms &e.
iE"Q' Merit, virtue.
ﬂﬁt’: To give, hestow.
ﬁ%’gﬁ' Prayer flags, attached to high poles.
q@:’ To raise, ercet,
’ﬁ' When used as in the text, between a duplicated adj., or adv., it has

the meaning of

of—-course, generally followed by 2.at the end of the
gentence. ﬁ



SECTION 3. 7 RELIGIOUS CATECHETICS.

HUMAN MEANSY.

mRaRisas 88T 253] 579 & T AFE| §3Fy 8T QFK

Utter many prayers, do many good deeds, erect many prayer—plags,

J5v gv & Ry 3x=e 3q)

then you will be saved they say. - - — — - -
Rara 2539 5] AT MET § AT §0qF 3937) X Fy
g AW g &y &3R5

To pray an\:l to do good deedst is, of course, all right, but that cannot remove sin.

* It is common to duplicate the last letter in the colloquial. This form is not used in the classical.
Tr\n\'qw]éfcv'q.gonernlly implies giving, of money, food &c.
LESSON 64.
L
RS
o

o
Xq ?ﬁ'ﬁﬂ' On no acconnt, not at all.— followed by a negative,
~_. .
SREAR Means, expediment, contrivance, help.
5!"-:“]51'-11‘ Sent, commissioned,—of important delegates, missions &e.

EQN'ﬂqﬁ' Saviour, deliverer; protector.

ﬁﬂii\' Inearnation; incarnate,

=

U‘!"q. Josus. ¢
N

EQN'ﬁ'QE}'(Q) To seek refuge, to go for salvation,

ONLY HOPE.
RE'Q]N- E ﬂR'Q' §| g'Q'§ﬁ'qN' éﬁ'ﬂ:IN' ﬁi,
For self to save self s nttml_y impossible.
AN ARSIV AN B 43 93 89
Then how can (one) get frce  from  sin ?
SUEEES R e T ey A Rq o gasy AT ST

(You) must go to the  Savionr sent by God—Jcsuq the mcmnnte—Fnr salvation.



'SECTION 3.

(58) RELIGIOUS CATECHETICS.

LESSON 65.
ﬁﬂ]’g}ﬂ]&l'sv |

“QN‘ Load, burden.

:rﬁ?;":r To press down, weigh down.
rar Beside, near by; to the presence—of,
WE'gR' Again, \
Qﬂ]'z:m’ Remiss'on of sin, forgiveness.
q‘ﬁ\'Q' Peace.

Qﬁ'%ﬁ' Happiness, bliss.

L) The best, the most excellent.
al’l'ﬂrqﬁ' The comer. (he or she who eomes)
EN'KI-R' Certainly, truly.

G\Qﬂ'(ll) To deseend, to come down,

marT. 11, 28.(in poctry.)

S &' ca . Vu '-’
| R RPN S|
ISR
(Beyfim) a3a) ARFgsA)
| e R FRN AR RAA] |
All ye who hy sin's load are pressed,
Come again to me!

Forgiveness, peace, and joy, —the best,
The vomers’ lot shall he.




SECTION 3. (59) GUESTHALL TALK.
LESSON 66.
| R[E S|
o
-Onpi¥any CoONVERSATION.~
Bq You,—respectful term.
- L]

ﬂéﬁ Name,-respectfnl term.

G' To pray; pray A polite word for to speak, say,—in addressing superiors.

N L

(= Name,-ordinary term.

Y e . T . .
& AR Dorjets'ering, —a common name in Tibet,
1 1

RE:(N'@N'NMNQ country, birth-place,-respectful term.
N9

R ECY Whenee; used as below it means where.
g Same s AERHA,—common term,

FN Lhasa. Lit: ;mund of gods. (holy ground’.)
-~ o i

By a8y ar R g q &)

oS -~ o~ \’-\ [~ e erd
Q:R. N:' N' :.E.g&:- E&‘ 3- wﬂ‘
3mge oAl OrTR” e
By AR A5 Nga]
o !
1-May (I) ask your name? or, what are yon called by name?
2- My name is (called) Dorjets’ering.

3—- Where is your native land ? (birth—place.)
4-My birth-place is Lhasa.

Y R . . . H
La’ is used in such cases, putting 'name’ in the passive.
* Al . . . . .

t'Ne' (from) in this particular connection means in.

Note, in speaking to a person, polite language is uscd, but always the ordinary language is used
when speaking of onesclf. This is observed when spenking to guests or strangers althongh
not supeiors. Spare no time in trying to get to know the respectful langnage as you will be
In this "guesthall talk’ I have endeavoured to

thought rude or ignorant unless you use it.
Use the blank pages and

bring in the most important phrases used in ordinary eonversation,
marging for notes and new words,



SECTION 3. (60) GUEST HALL TALK.

LESSON 67.
(RS |

'%- “or QS A superlative degrec—est—. added to the root of adverbs & adjectives.
& ]

:ﬂﬁ'i‘: Cold.

&l'ﬂﬁalﬂ' Except, apart from. Note its place in the sentence !

F'Q' Snow.

AR Rain.

.@\ﬁzl- Very; much, many.

?{'C\N’ﬂ' In an abstract form, like below, it means does not, /s not in the habit of &c.
q%‘ To shine,—as the sun.

'BET Agrwd § 7T /5T @)

T YRR /5T

AT iRy AN @A &3Y G RIS & Ko (s 3y)
P s T T A

1- Is your native place a nice (pleasant) one ?

2- Yes,—it is-a most pleasant (place).

83— It is n bit cold, but® the fall of snow and rain is not considerable.
4- The sun shines a good deal— there-.

*" Ma-tog i3 best prefixed to the next sentence in the English text as introducing a new,
contrary subject, like but, nevertheless &e.

LESSON 68.
o~
| Rt |
~2
gq]:'r‘:q" Respectful term for wge, year,-Like the Chinese ‘honourable age.’
~>

ﬁn'\C's‘r\ﬂ' Respectful for year of birth, i. e, its place in the 'Cycle of years’
~z



SECTION 3. (61) GUEST HALL TALK.

-a period of 12 years named after 12 animals—,

‘p'fjﬂ'lﬂ' Ordinary word for ﬂn]t:;qlﬂ
~2
aﬂl(ﬁ) Monkey.
N:Tﬁﬂ' Respectful term for parents. Lit: father & mother.

—i0t—
105 A m ¥ Qs
ReY SR A3 Rgay
2me AT° ARy AT v R
A" AgAFFAYN N4
3\ . . . I‘\' =
BE* SRR AR &g Ay
1~5. AT . At 1
cR A i g
BT ways aparm 3 gy
el W Ry war W[
1- How old are you? or, how many are your (hononrable) years ?
2- I am 43 years old.
3— Which ycar—of the cycle were you born in—7 (or, is yours? )
4- T was born in the monkey-year; or, my year is the monkey year.

5~ Are both your parents alive?t
6- My Father is not; my Mother is.

* The possessive may be used or not in this case, tho' better left out. In Chinese, even
the pronoun is omitted. t‘yé’ means also to cxist, to be alive.
For further information abont the ‘cycle of years’ see lessons on that.

LESSON 69.
IR <e|
RFAAR"(QE[R)0ld, aged,—resp. term——?i!a'slmply colloquial pronunciation,
qaﬂ'al" Aged,-of ladics, (resp.)- (&T'fomininc gender sign.
NTans Body,—resp.  (R{'prefixed to  HZT W or YN makes it resp.
- -

ﬂ:'q' Strong, healthy, vigerous.






(62) GUEST HALL TALK.

SECTION 3.

oy .
ﬁaﬂﬂ' Hair of the liead,-resp. ﬁa resp. for head.
A White.
'ﬁt:' ‘Gone’; become, changed-, after adj. Used with dat. sometimes.
QSET Like, similar.

e

qléqlN L] Body,~comm. term.
gﬁ' Resp. for eye.
RINN'EF Clear, bright,—not dull or hazy.
o) .
Nﬂ] Comm. for eye.

R Anser BiY Wi SIRE oA K5 ag) ey
AW ST eRqE §7 We AW & 3|
3|:.;:.5].(0r§a.) sahs "i"]"alp’ e qi q Y N"]N"\i"'l s © WA
AT AT g Wy aR§) BT §E qeRd Nyaw)
Gﬂlﬂ]ﬂ'a\l'ﬁ] Sy wa@z RS 25

1-I suppose your Mother is old? (Chinese, ‘exalted age’)

2-Yes, my Mother is on in years, hut (she) is still strong in body (all the same).t

3-Her hair has become white ?

4-Yes, but I am not (even) as strong as my Mother is.
5--Are your eyes good (clear)?

6--Yes, my cyes arc fairly good.

ai ) . s = L] v, . .
NOtG, CQNNNA(in my mind) followed by a supposition, Wﬁ q RS (likely), may be

translated 7 suppose, I presume,&e. **A son in speaking of his parents uses respectful
= .
language. T'\'addod to the aux. verb as above warrants this translation.

LESSON 70.
| Reae]

ﬁ.a' Spouse, consort; life-companion, hushand or wife,-resp. term.
NS

»



SECTION 3.

(63) GUEST HALL TALK.

ﬂﬂ.‘g’ﬂ.
g

SE
A

s
ﬂ nw.g.

B A

Resp. for children,—*“boys & girls"—.
Boy; son.
Girl; danghter.

o - .
Happiness; glory. Q'ﬂ'qﬂ'gﬁ'to perform a sacrificial ceremony, or cere-

monies, in order to insure, or bring down happiness (tra-sh?). It is
generally performed by a clerical person.

Household, or houses and land, cattle, and all that belongs to a person.

Grace, favour, pity, kindness.

—i0—

Ha NRme| Ameds) TRy e qFy ) says

R gy 5 gE aEe A Bge g wE age S
By ame weT 55T Ray BEY poafy 35T 35 q
R NE @l FER S O

1- Have yon got a wife?, or, are you married ? Yes. 2- How many children (princes &
princesses) have you? 8- I have three, two boys and one girl. 4- You have a good

(lacky) family. (i. e. you have been lucky, or fortunate, in getting a well-proportioned family.

viz: two bogs and one girl, while they might all have been girls.) 5-1 will perform

a happiness—procuring—ceremony for you, (or simply:- I wish you prosperity, luck, happi-

ness.)
property.,

6- Your wealth (property) is enormous! 7- By God's grace I have a fine

‘K’ang—zhi’ may also mean family or household only, apart from property.

*You will have noticed that “/«’, the dative sign, is used with the poscssive, added to the

noun or pronoun, t ‘La’ in this case menus by, because of.

Note, the Tibotans are not so profuse with their compliments (polished lies) as the Chinese

are tho' there is a close resemblanee, i, e. among the better—class Tibetans.

ANAE

LESSON 71.
N
| Ry o)
Resp. for tea. q'rNFm~]'(pronnnnccd #3) thus prefixed to nonns, relating to

foods, makes it respeetiul,









SECTION 3. (64) GUEST HALL TALK.

q:’iﬂ' Resp. to eat, drink &c.

- - =
ﬂqlﬂ'ﬁ' Thank you! many thanks !-abbreviation of ﬂﬂ] NES®
(Y 2
F""ﬁ-&l' To be thirsty. Lit: mouth dry,—dry mouth—.

i . .
ﬂ‘NN'QQ' Resp, for JIN L tsamda.
gﬁ' Resp. for @:"to add, put into &e.
~—
q‘ﬂm'ﬂﬁ' Resp. for stomach.
:1']%:' To be hungry,-resp. term.
*Rﬂ Added to aux. verbs like below it means likely, probably.
e\
Same as Ri',only that @R must be prefixed by LJ" Thus: U\H'NQS
o~ o~
probable ; ﬂq'lrr-\i' improbable, and U&\]q'qﬂ probably, probable ;

ﬁﬁ'@zﬁimprobnble &e.

oS
. . 9 . . . .
Nﬁ A negative, often pronounced men. This negative is used alone without uny
qnalifying anxiliary.
-
ﬂiq Ordinary word for stamach. Also pronounced dr'o—g'o.

‘EQ]N'(:I) To be hungry,-comm, word.

—_0
-

e Y agn) Ceee gawd]  F T ART AT
TR SRR Ngad (aREs T E eenRy ged|
o TN Aagy T ENE WAE SN

1-Please drink some ten\., 2-Thank you, I am a hit thirsty. 3-You are probably

hungry: add some tsamba (to the tea). 4-No thank you, I am wot hungry.
5-Well then, drink plenty of tea please, (—Norwegian: —forsyn Dem.)

~—
NOtC,R“‘N'nHE'(plmse) is not needed in these sentences, as the above is considered

polite cnough  withont it.

O



SECTION 3. (65) GUEST HALL TALK.

LESSON 72,
RN

qaﬂ\ﬂ‘ﬂ' Resp. for dwelling, residence.

gﬁ'ﬂ' Comm. for ” "

[r] Pass, mountain ridge.

Zd'(%'gql«\!' Otler side; beyond.

N'iQ'(:I) To become dark, ‘the close of day-light’.
"RETTEN'KI' Leave. ﬁa\Eﬂ'q'@"Q' to beg (ask) leave.
N
é‘ EI‘: Late.
ﬁa’ﬁ' Resp. for business, consern.
—0i—

'BY Agen w5 e@ ERA o asEM 4 R5) oNe
AEras 4= SR ¢F K41 BT weogw {Rt oyEy
R4 e A FI0 FF 2G|

1-Where do you live? 2-1 live on the other side of the pass. 3-It is just getting dark.
4-1 will beg leave; It has become gnite late. 5-Sit a little longer if you have nothing im—
portant to do.

*Dro’ about to, at the point of. t ¢’ yin’, future tense, here nsed in the present tense, in
the same sense as ‘will' in the English text. tt ‘che song’, did, did do, here used figuri-
tively. ** ch'en—pd’ may also be translated important.

LESSON 73.
ReT V2|
q: Howme, homestead. !

R‘ﬂﬁ‘ﬂ' Comm. word for business, work; meaning.









SECTION 3. (66) GUEST HALL TALK.

3N Always; generally.

W

"-_gﬂ]'m&l' Resp. for work,—same as NN'HT — sq"(hand) prefixed makes it respectfiul.
Nl’%’ﬂ' Generally, for the most part.

-
qﬁ:'ﬂ' Resp. for to do,—same as Sill
é.' Curdled milk, thick milk, ‘@"ﬂg' curdled milk and butter==dairy porductions.
-
AL’ Trade, mercantile business.
%’Rﬂqlﬂ Cattle. (polite word.)
~
-
6'@:’ Big & small.
IR To add together, to sum-up.
LEN About, approximately.

—_—0i—

1:-%:.&'- %pq'ﬁql' %a.l.s’. mﬁ' 2‘-'5\%- S’N'@ﬁ. S“TNN' P g.q. n.ri. q-lq:.
XS e FasE & OBRY X5 Py Ty 9%
REL BNAISY FRE YOLAT A IR W)

1-I have something to do at home, or, I havea small business (to attend to) at home.

2-What is-your profession ? Lit: what is your general occupation ? 3-1 trade with (in)

milk & butter,—or, T am a [armer. 4-How many heads of cattle have you? 5-1 have
about 2,000, all told. Lit: if big & small (are) all counted.

- o aa
Note, I adlere to the rule regarding the use of 3'3 Q' &c. in order to show what letters

they follow, but in speaking you may pronounce all as g'i.

LESSON 74.
i

EQN@“IW:' Resp. for to walk or ride.

ENWN' Resp. for road.
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GUEST HALL TALK,
9 :1'1(\]::\!]] Resp. for 2"]:]%&[' to be careful, cantious.
2

Jl . .
RER Imp. of NERE" todo.
OF‘]N'N‘ A word used by inferiors to express consent, yes. Pronounced la-so.

g’tﬁﬂ] Heed, care; attention; %lﬂﬁq]aﬁ It is all right, no need for attention.

lﬁ- ?:\"q q]g] ngw-qﬁq.-qaql : -Q'ﬁ. nl,;‘ 3‘:&'@"%?[ 3551'04&!'
ar g Ray K| AW gTNE] 3RS

1-Well then, good hye! (sit gently) 2-Good bye, or ‘farewell’ (walk slowly.) 3-Be
carcful on the road. 4-Yes, thank you I It is all right.

* is simply a prefix similar to very well, well then, well, &c.
'lrllnese formal grectings must have been borrowed from the Chinese, they are identically the same.

TRANSLATE THE FOLLOWING:-

R Rkt L e R T LR
3743450 B4 TIRTRG  FERIRANRIEARTIRGIRG] W
FHETA RN RIS

ES.;:.Rg’qrq.E.ﬁa]'.“.ﬂ‘iﬁ l R‘%&lq'aqa%ﬂﬁ'ﬁq'ﬁﬁQ'ﬂii '
CNERREAARNCGNRRL | ARFEAR RS AR N ER AT R AR
aag]  AFEECTAGHRANPFANGTT FIRIHRS| Sqay
#Tw| FragaapEuAs) ajagRei ARty aggwead
Ro| §YTRYRTN TRV :-afﬁaﬁ'ﬁr?\'n@qa'ﬂm'ﬁ?s‘
RysARS| SHTaqUaATAs|  amndy FgRagEy s
Tae ATy Ay RaR AN Ay (BeE
WEHRRTW] AR Red) R ﬂ]'&'::@n]u'rrm'qaq ||



SECTION 3. 68 VOCABULARY.

VOGABULARY.

OF
HONORARY and ORDINARY WORDS and PHRASES.

The careful student will have learned by this time how to construct simple sentences in
Tibetan, and will feel the need of a larger vocabulary.— materials wherewith to build.

To save bull I add a list of the most common words used in conversation, without
exemplifying by sentences.

This vocabulary, for ordinary conversation, mustbe & double one in order to enable
the student to converse with the people without hurting their feelings, and also in order
that he may understand when spoken to in the respectful language —which they ‘will
use, unless they mean to show disrespect.

In English a boot is a boot and a foot is a foot, (whether a pauper's or a lords’)
but not so in Tibetan, as you will have noticed in the preceding lessons.

“Kang-pa” is the word for foot, but in speaking fo a person you say ‘“zhab” which
will be taken asan indication of respect. This necessitates having to learn two words

for almost everything —apart from the classical language which again differs from the spoken.
Words already learned are omitted,

LESSON 75.
&

~9
ENGLISII, HONORANY, ONMDINARY,

EQL 1§ | RRrSS)|
Body, person. AN I Y| AT
Body, upper part of. ;l.?{ﬁ AN

Body, lower part of, %"ﬁﬁ' ‘ YNHY

The back of the body. ;gq 5:1'

The chest, breast. ﬂ'g:' S N

~—

W TRE RS e

"The flesh of the body. ﬂsq q
~>



SECTION 3.

(69)

VOCABULARY,

Blood of the body, human blood. & &E™ i
n bloo a ] ﬁ'ﬁq]

Bone ; lineage.

Llfe )y age,

Cap, hat.

Head-man, president.

Master, overseer, manager,

Assistant manager.

The face.

The mouth.

The lips.

Thirst ; to be thirsty.
Spitoon.

Testament, will.

Advice, eonncil,
Tooth,
Tooth~pick, tooth-brush,

The tongne,

BN
LESSON 76.
1531 1G]
s9q

RguES

FEL]

&~

G

Sl

Sl al
RN
CEEER
GRrRHAr

LESSON 77.
164 1FNI
GATRRA

EXIY

ESS IR

BN

R
&g
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Spittle, saliva. NN EA SESE
The tip of the tongue. gcqﬂ% @3’
The root of the tongue. PINE @'3’ )
The nose. RY £
The nostrils. RNRE §Ei
Handkerchief. QEN'G\\% §'R§' (nab-ckiv)
Nasal mucus. GRAEX &
LESSON 78.

The eye.

The ball of the eye.
The eye-lash.

The eye-lid.

The eye-brow.

The ear.

The eer-hole.

The flap of the ear.

Hearing (of the ear.

Deafness ; denf ear.

g8 158l
)
FAAar
A
RE AN
Yy
4]
B
§Hq
LR LU

%ﬁﬁ’ﬁ"r

ey
AAJS
Ay
SLER Y

5‘-‘4 :q. ﬁ.

FA| WRFA]
i

X

FAN oS ER T8
9ﬁﬂ' or ET]"Q'
WH E[ ARG



SECTION 3. () VOCABULARY.
LESSON 79.
199

The hand. all ey
The right hand. YA AN A TNAE
The left hand. 3:1]-::]61;'5-;]- A R
The wrist ZACR AR ordS
The arm, or shoulder. QAR sy

JAIRES REQH| HE
The finger-nails. 5“\'@;' 5‘%'34"
Letter, handwriting. Sn@sx- uT]E]
Hands and feet. LAGRA e &)
z3e A ¥

gay=ar

LESSON 80.

139 183N]

Gloves. LI oy ﬂqﬂ.
Walking-stick. gn\'c\(‘nq ¥R qm&'gtqu'
Ink—lmttl;‘. LRlRG ﬁlﬂl'g&l'
Kaife. 3 £l
¥ 47



SECTION 3. (2 VOCABULARY,
Foot, CRE e
Toe. CRENES LIOES
Taoc—nail. qu-ﬁq- ’ﬂ:‘:ﬁ
The sole of the foot. @‘QN'NEN' 'T]:'NEN'
Stockings . @HN'ﬂQN' ’ﬂ:"qq‘ﬂl G"I?ﬁﬁ
LESSON 8.
1§33
Boots, @qg'%qg- %’NI %’NE‘T
The heel. @:15;-%:- %:.q.
Foot-mark. GINEN rﬂE'EN'
Foot-stool. @qm-gq- ﬂ:§ﬁ
Water for washing the fect. ~ GRA'ARA| GINER  AXE
To walk. GRNABI RE[']-'-’:!‘
Servant. G:}N'g' "]aq,q]il
Attendant ; servant, GANER’ q-l.}l'ql.ar
A royal page ;official servant, @FIN'%TRI'
Wages; hire. @INEY il
Boot-lace, @Qﬂ'gﬂ]' %lﬂ'wcrl

Shame, disgrace.

@Q N'Rgﬁ' tham—dren.



SECYION 3.

(73) VOCABULARY.
LESSON 82.
[SI] - &EAy
Gracions ; the mercyful. i:r\zq-gsq- %’E'E'VM'
Love, affection. gINRZY gR&ra
Glad, pleased. quﬂ'ﬁﬂ]ﬂ\ﬂ‘ AHSRTR Tor YR T
Desire, will, wish. ;Erlﬂ'c\“ﬁ' RSy
Contentment, satisfaction. Eqa‘%’a' &Rnl| NI
Irksome, tedious, gﬂ]&\';’gq' Soyd yAT
Anxicty ; haste. * QRINRARAE XS AR
S, s By
To dlecy. RS By IR
Dream. HFAAS MBS | Es N
To drean, BAAAUR A RAE AL P RR
LESSON 83.
Work, husiness. %Wm&. NN"’T
Epistle, lotter. gq-uﬁ:q' u‘?:i]
Water. EL &
Tears. kel g
Spittle, saliva, quaET SRR
W.C., lntrine. ATANC LSy
The bile. FIRR é’ﬁ’\'
Gate, door, QENE 5




SECTION 3.

(74)

VOCABULARY.

Dog.

Chamber, room,

Horse,

Stable.

Fodder, grain for horses.
Whip.

Horse furniture.

Saddle.

Bridle.

To mount, toridea horse.
Clothes, garments.

To dress.

Discase.

Cause of discase ; Sickness,

Sicl, ill ; invalid.
Free from discase.

Recovered from illness,

SEalE)
AE S
L ES§O N 84.

ESO

FREEY

IV’

RIN'BAY

EPSY

FANEH

RANE

Ry

RN ARITE"

§AZR (nam-za)

§REARNNT

LESSON 85.
I%=1 I3~
= @3
Rl
o3y
AR,
gzc'ﬂ]é'm v

.
-

-
5®)%T
5
Tty
l’)'fll' qﬁ%. ar
) Far
E‘T’\*"aﬁ' zr

35

55897

5535

SRS

ﬁﬁ'm' q & ﬁﬂq g
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(75 VOCABULARY.

A corpse, dead body.

Grave, burial place.

Coffin,

Wood for cremation.

To cremate.

n

ﬁg EL = or 3:21'
YRR SRR SRR SRR
HRHE £

{

p S Tq
ARG Xor QR QYA

N>
*The Tibetans generally burn, drown, or distribute the dead, piece by piece, to birds of
pray and do not bury except the relics of saints.

Fire.

Day.

Meat.

Food.

To eat, take food.
To write.

Born.

Go to glory, to die.

To die.

LESSON 86.

(MixED.)
-

GTAVE N
ST SalCaeH
MY | RRAFE

SNEEY QAN [Ed) F

LN Fay
AT AR XFaga
RN gaer
AR

;E:u':r

‘é;m'im':r aa

LESSON 87.

(MmxED)
RE"I]T: qQr :El a
A
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", gone to rest, QIR AISAT »
To hear. S EYS) EYN
To rise. qazﬂ-q- e
To lie (down. SE Sy g
To proceed, walk. A5 aifa| Kear
To take. Qg & &
To see, look. AETEA A
To know. &@q'll' qsrar
To be tired, exhosted. a‘ﬂ:’&§m'4' QRS Er
LESSON 88.
(wisen.)
Torest. uaakl EAAETR o EA AT
N @q-q-
To weep. R 5x
To invite. gqngq r_\aﬁi.q.
Brothers, ﬁﬂ-&@ﬁ- )
Life. ﬁg’q] G
Money, silver. YA REA R
Salary, remuncration. ﬂ&ﬁ E"’"ﬂ
" by the year, or longer. ;lilpm'ﬂﬂﬂ' Zaar
C'ap, bazin,—of china, CELWEY grrla-“uﬁo.r
Copgenerally of wood,  NBREA’ =y
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VOCABULARY.

Difficalt. ﬂma'p:m-i‘"
LESSON 89.
—MIXED.—
To think, reflect. N qz«mtz@sm'
Housc, dwelling. :]E&l'ﬁl:'
Kitchen. AR
Bread. qaa'q:rr
Deside, or in front of a person. {MS&| SR
Chopsticks. Zﬁ;@' i
Spoon. g
Personal belongings ; outfit. a'csﬂ'
Bedding. LECES
Bed. N]EN'E'
LESSON 90.
—MIXED.—
The neck. el
Neck ornaments. R
Pilloy. ﬁg\ng'
Cartain, door enrtain. ‘T]EN'NN'
Lamp. ’J]EN'EI@'
Photograf, likeness. ﬁ&"éfq&l'

ALY

Qath.

TRWFA

QYA F A orIGRA
A

g

[y

| gRar

FR3 Ty
g

sy

FUSA

9N.E.

a.

N

gy) gyadaw
5 o ﬁm'ﬂ‘
agHs
RNV
L



SECTION 3. (78) VOCABULARY,

To take an oath, to swear. R,Q'&B‘R'qaﬂ’gy qugm. O
To reprimand, seold. Q’TIA'Q@%‘Q‘HZ'Q' ﬁqrq:q-q]‘s’:.q.or
U~y

ORDINARY WORDS AND PHRASES.

LESSON 91.

—THE WEATHER,—
qﬁ&. the weather ; the sky, — :TFN‘ F'Q'snow; q'l:q'i'snow—mount:lin. —
AREY rain; 5&;]0\:1:1@(\5!1'\' It is raining.— g]ﬂ'&'(or R)hail. — %'iﬂ"qﬁﬂ'
vqﬂ'\’ifqirq Tt is fine weather to-day. —5&'&'%51'3’:1:!'3\1’?[ It has been raining a

-~ o -

.]itt]e. _ ?('i'l‘ﬂ'Q'q:]'ﬂ'\Npl." But it has not been snowing. — S 4’ warm, mild. —
ﬂ'ﬁﬂ‘i’t:raﬁq‘ the weatheris warm. ~ mﬂﬂ@iﬂ ‘§2:c§‘ﬂquﬁag :q Yes,

it is a fine day to-day.

LESSON 92.

—_THE WEATIHER.—
KR or HRERTIR last night, — YR obseure, dark. — 3:&!'31"@%1-, bright, — SRE"
AR R 8 X QNS REA o A5 IR RRNR AR SRR T KRR RS A The sky
was overcast last-night, and to-da\; it is not very bright e:tllgl'. —&ta‘éq'ui;t._
ﬂﬂlﬂ'ﬁﬁ'\&'ﬂ%ﬁ'ﬂ'ﬂiﬂ'ﬂﬁﬁ"@:TE\IP:'] Last night (not evening) it snowed a good
deal. — AIAIHZE %qil"gqqi N |ARERN N ERAFINE] A Lot
of smow  has fallen o the pass: i has been raiuing i the valley. — AR AR W

N'Ni" It has not heen hailing at all,

* ‘Zhag' is sometimes used tims, meaning was, ix.&c.
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LESSON 93,

—THE WEATHER.—

é: ‘ qﬂ]ﬂ l” storm, wind. — &Y’ é’: rain-storm. — ﬂ'-ll éﬂ dust-storm, — "-']QN

F' &R sleet, Lit: neither snow nor rain. (like 3 &N Q\ neither Chinese nor Tibetan, i. e. o

mixture of both, halt & half.— %.)ET\N s @:1 5\5-’\ 4§ Sq] T qq q'W'ﬂ I Somae rain would
Tiave fallen, but for the wind (if it had not blown).

[ -
Sq.l.&" heavy rain, great down~pour of rain. — 5§'N(Q')or HA*small, gentle rain, —
o ey . SyAre ST
9%3{5% N\ QR RN gq 3 N\ yIt rains smally day & night without break.

#ne-pa(r is used thus after an enumeration of fixed periods of time —like day & night,
winter & summer, &e.—meaning all round, right through, unceasingly, &e.

LESSON 94.

~THE WEATHER,—

aﬂ"ig]‘t"il‘g' — R‘R:N'this morning.— R'KEN'QHTQ]'N:'EF@Q'XIE' ’ This mor—

ning it was lightning a good deal. —

qgn\ Pragon. — AF H]'s;ﬁ' the sound of thunder. Lit: the voice of the dragon.—
5\5"\ SN g\:} Y @:\ AT | It did not thander so very much.— ﬁ ﬁﬂ]t: this
evening, to-night.— a el & the moon. _ﬁ ﬁﬂ]i & AaNAT R ﬂ] J\q Jag|
Tt will likely be bright moon (shine) this evening.~ LS N"]'“]ﬁ AGRYor r‘\ﬁq]

Tt was full moon yesterday (last night.)— a :Tl ﬂ@ﬁ NE [The moon has gone down.—

a ﬂ]ﬂl: N:“I‘he moon has risen.

VOCABULARY.

*Da-mig' the cye of the moon, i, e. the face ,or circle of the maon.

LESSON 95.

—TIE WEATIHER,—

glﬂlﬂ'ﬂ' mist, fog. — %Q' obscure ; to obscure, — %’&l’gﬂﬂﬂﬂ%qﬁ:'] The




SECTION 3. (80) VOCABULARY.

fog has obscnred the sun. — ﬁq:} clond. — gﬁqwmﬁll The clouds have dis—
o~ T et SN .
appeared. — R or NE"9() to-morrow. — NEGHN qu q \Clﬂ ] U\M (4] QS¥
Tt will likely be beautiful sun-shine to-morrow. — 5ﬁ'(Rc5ﬁ') to ccase, to stop. — RRLJ"

t5ﬁ'§1.:'! The rain has stopped.

LESSON 96.

— SEASONS, —

GRRARE The four seasons, — RFRA]" summer. — %’q"q'autumn._ T‘Ji"’]'
vintr, — S sping. — RS S FHABY YA 50 3 05
It is misty all the year round. — %E'NE'G'?E'NCS) now-a-days. — RS lately,
some days ago. —  [AL yesterday. — [R® B (A) day before yesterday. — HRAL
33 5 days ago. — rﬂﬂ@q £ days ago. — BFN"(3E" 5 days ago. — " to-morrow,

— JRA" day after to-morrow. — H]QN ‘}q A') second day after to-morror. _gn]:q
(95 H)) third day alter to-morrow. — [FN’ (9551]) fourth day after to-morrow, ——n.
ﬁal this year, — q’ql:' (and na-nying) last year, — ﬂ]@]ﬂ'?g:'(oq‘) year before
Inst, &e. QKR next year. — nﬁ&'ifﬁ' year after next, &c.

In reckoning back, or forword, simply prefix the same words (2he, gii, chit) as in days.
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SECTION 4.

— PARYER-FLAGS. —
LESSON 97.

-E"a'- lord, master. — gﬁ&ﬂqlgq]ﬂ One of ‘the three gods’ (?\q"ﬂﬁﬂﬂaﬁ
ET) known to outsiders as ‘Ta-li la-ma.”  He resides at Potalha, close to Lhasa, and is
regatded s an incamation. — (R%]"A animated beings of all kinds, —  RE] A RAY"
S th six clases of eings, viz: ] R} &) KA NyE) Ay
Z[) —— RAEX" for the most part, the greater number , the majority. — ANTN'ES
p. t. of MATE to leap up, to gather together. — FAIA" to know, understand. —
ﬂﬂ&"gﬂriﬁ a pity, & bad, pitiable, lnmentablo matter. —  E'X|shepherd. — Fg’

-
like, similar to. (rather bookish), — SK'QQ'NENRLIG\' a kind of minor, or vice-budd-

ha, lingering in the world for the welfare of men, & ‘saint.’

—_l0—

— INTRODUGCTION. —
~o| | EFRNERT PIINMINE | ATI AN IgRnarsy
m@:ﬁ%q‘il" WaaM|  RREATENRR AN AR Sy anar A
m. ﬁql'qq'ﬂq&l'gR'N\qﬂ'q'ﬁ':}'3:‘3q&'§q|'q"r\ﬂ! Wﬂ‘DC'PE'tﬁ'g'q' %v
gA3R TR AR RS
The very merciful lord, ‘Cheurezig,’ bas great compassion on all classes of animated he-
ings, amoug whom the majority of the human family know (how) to heap up sin; not
understanding the path of virtne, which is very deplorable, but ke (Chenrezig) is the shep-
herd-like saint.

*"La’" here is simply idiomatic.

This series was written by a lama from Lhasa.
1 have simply altered its from n little and corrected a few mistakes in spelling.
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LESSON 98.

a"q;&q‘;ﬂq' if asked how — ﬁz]&ﬁ for instance, for example. — @q\% shepherd,

— %‘N'R' sheep-fold — ng'l(q%q’h to put into. — ﬂ]gq]'m' hehind. alterwards, at last.

- G\édl'Q' to enter, go into.— ﬂ&'qa'ﬂll&l' road of salvation. — SCN' p. b of

~ -
Rgﬁ'll' to receive, take, escort, lead. — 5!]]'!1“' care. — Sﬂl'ﬂ]'sﬁ'orqﬁc' to care for, (o

protect. —used with the dative.

—_— 0! —

— INTROPUCTION. —
IEG SCCE St @m%«'@ﬂ]’%:'&rgqm'g&'R'r-u-quq-q«-

qg\n\'m'ﬁac'r-\im'n'%q:'néq'iﬂ1 FLWI YAV 3] SN RSy

SKN'iN’ﬂ@ﬂ'ﬂ'ﬁﬂ'*ﬂ"?q@'mﬁ"li’il @“TE‘“'@“]WS“T”I'QT‘I"ﬁ':"qaﬁl

PR MR ARA S, SR A RFRR TS ||

How? well, F. ex, like a shepherd having first put all the sheep into the fold goos in himself

afterwards, (so) he also, having guided all beings on (o) the way of salvation goes (in) him-
self at lnst.

Like as a shepherd cares for the sheep so does he (Chenrezig) care for all animated beings,
* schag-g'a’ is omitted here having been mentiond once,

LESSON 99,

RAERR on | & 28
‘AR on that account, therelore, — ife-time, — ‘W ater, Iy & by, next
NASNY g v & by
PerrS eyt . =g
(life.) — Cﬁ 2T Hell, §E to endure punishment, to suffer, — Sﬁ a visible representa-
tion, a figure, statne, sign, — E'ﬁ"—\' prayerflag, fastened to high pales, —ﬁq to accomplish,
P
do. fulfil. — a\ﬁ““ﬁ](i“"ﬂ) to vemove, cleanse : remission, — NE'DN' history. story :
~ - ~
deseription. — &N doctrine, religion. — Nﬁ' Holy-writ, sacred writings, — @ﬁ treatise :
~No

< oy
tradition. chronicles. — Q& |, . of RS Q' to write,
—IMPORTANCE OF PRAYER=-FLAGS.—

| ARG seacFRReay §ydinase| Bl igagse



SECI’IOE 4. - (83),- __ PRAYER FLAGS.
:ﬁ‘ﬂ‘:‘ﬂg‘ﬂqﬁr‘“ﬁiﬂﬁ‘ﬂﬂqqéﬁiﬁ qﬂ“l‘*’ﬁéiﬁ aﬂqlﬁ:gq]ﬂa'%ﬂ
ynargeRladee e |ERERET R A g
3R

Therefore in order to obtain happiness in this life, and ovoid suffering the tortures of Hell in the
next -life-, because of sin, the prayer-tlag, being the visible representation of [his] very gracious
lord’s person, speech and mind, each man for himself ** erect as many (of themn) as he is able !!

The account, or story, of expiation of (or, how to expiate for) your sins, behold, it is written
in the numerous sacred chronicles. —treatise-.

——

oY N'ﬂ‘{'@ﬁ'ﬂ:‘h"

* TI's’e, life, is omitted here having just been mentioned. 1 ‘re’ is rather ideomatic and refers back
to rang rang =each — which in English fits in better at the end of the discourse.

™ * Note,... there being no atonement for sin in  Buddhism, nor, of course, & mercy-seat where
the repentant sinner may claim forgiveness. each has to expiate for his, or her, own sins by merito-
reous acts. The prayer- flags, & mills, of all kinds are employed with this in veiw.

LESSON 100.

aE' wood ; pole, tree, — ?i'q:' that also. In this case it means rather regarding that, rela—
ting to that, &c. — QUHRNA" instractions, advices, @‘N'ﬂﬁ&m'@'ﬁfl'é' the book of the
law, or instructions, — R%QSN another from of D\R'RS' thus. — 5ﬁﬁﬁ'(géq) san—
dal-wood, — KMRYE) white. — KR (ET) red. — q§:' medium in quality. i, e.

neither the best, nor the worst, — ﬂﬂll] juniper-tree juniperus excelsa-. — & the
~2
end, the last, (in this case) poorest, simplest. of what has been referred to. — ﬁ:q poison ;
~2
'iqriq]ﬂ' ‘poisonous class’.
~2

—_—0 —

— THE POLES. —

~S| [FRRTERARIAT] AN RIS AR RSN YRR

! ﬁﬂ&l[ﬂﬁ@ﬂﬁqﬂ:lﬁﬂqmﬁ'ﬁﬁqaﬂﬁﬁﬂ§ﬂﬂ] AFRAGRIARR| g&RA
RE R R R AR TR NG TE)

i{—:;‘gn':ding the wootl of the prayer-flag poles, it is thus writben (3ail) in the code of instrue-

tions (the law) :— “The wealthy -Lit: posessors-, if able for it, white or red sandal-wond
i< the hoit, next the juniper-tree, lastly. any none-poisonons wood may (do.”
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* Pyl here takes the place af a relative pronoun, wood is left ont after ¢’y in order not to
mention it twice, thus : shing g'ang yin g’yi shing.

LESSON 101.
ER* the printed letters. — :l]{]& gold. — &EA" vermilion. — RNK(E]’) red. —

g'(&]') smell. — @'qq]' China, — ?‘q"'é' ink. — 5“" often used for QQ' which.

means almost anything, in this case it means to put on like ink, paint, &e¢. — ﬁ%'&N'Pmy_

erflag cloth, — SNAL" clear, distinct : clearly. — !!]SL:' clean, pure. — ﬂ:r!'%-ﬁ' asn-

perlative degree, added to the root of adv. & adj.
— 01 —

~— PRINTING. —

| |RRJACRINANIGEA| AERARNENIRT| R AAT
$AE (o FFTARITHNTN  GRINR WS AN T §LAEgay
- - - -, -&‘ o S '\_a,(_ . . T - . = e ——
ANIFHIN| NARRG=RG] ﬁ&ﬁq]ﬁi ﬂﬂ]ﬂ ggﬁo\lﬁ ANNA'ENR <8N
For printing, gold and silver is best, next is (red) vermilion, lastly Chinese ink without smell (can
e used).

Tt must be done clenrly and most cleanly. 11 asked why. it is becanse these are emblems of
-his- body, speech and spirit ; that is why.

readable,

LESSON 102.
ﬁ%@' tassel attached to the hem, or side, of the [lag, — qsﬂ]ﬂ' p. t.of q%a]ﬂl] .t,,

- . . . s
attach, tie, fasten. — Q& ‘r\:rlﬂ Sq] ‘3ix classes of mighty-ones’. — & the top, summit.
~ ~>
— @N'Néﬁ‘ trophy, a eylindrical-shaped decoration of cloth put on the top of the praver
o -
flag pole, supposed to resemble a petticoat, or skirt, — Rﬂl"j]' sword, — RFR'N' wheel,

circular  plate, — RENSS:N the tutelar god of the Tibetans, the god of wisdom, of
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which the emperor of China is said to be the incarnation, — 5“‘{* ‘the holder of the

sceptre’ (dorje). One of ‘the three gods’ incarnated in the abbot of Trashilunpo.
& complete, full. ——

He

~— THE TASSELS AND MEANING OF THE SYMBOLS, —
ISR F RGN ARG AT I s By
NEFTHRE] ST RAN IS RF R FARG) (G

e Bansadisdnacm 128 T rearsarSiec BN X ate S Xr T
AT RFIRATINATY 1R TS AR A A
RRENSINARITERTNAFRE| AR Ry sy
LY S ey ISCCRE R R

AR TR RGIE]  GINTRIVAR IR R
SR A RA AR R D IR E]

Th::x there must b\e’ 3 or 6 tassels attached to the flag. If 3 (are attached) they signify
the ‘trinity’, if 6 ..... they are raid to signify ‘the six mighty-oncs’.

On the top a trophy is wanted, that i said to be ‘the garment’. On its very top
is a sword and under that a ronnd plate (or disk). These signily Jamyang and Chagdor.
If asked why (all this), it issaid to be (because) the emblems of the 5 tutelar gods must
be complete in the prayerflag. If asked what is mecant by ‘the three tuteler gods’, —let

me cxplam that — Chenrezig, Jamyang and Ch'agidor arc called the three tutelar gods.

Note T 9&m-diin’ has the meaning of emblem, significance.  &e,

LESSON 103.
qéﬂ"' to stick into, to plant. — & ground : place. ... Qéﬂﬂ' =— planting-place. — N'&®’
~2 ~2 -

- —~—

place, «ite, — Wﬁ'ﬁ' either : or. — R hill. — Nﬂﬂ high, elevated gronnd., — é

rever, like, — q:ﬂﬂ' Lrink, shore, — Q~§q" ptoof RE&T" commponly useil. — ﬂ]U\]ﬂ
~o

richt. — Q‘:‘I\Tﬁ' leit, — ﬂ]ﬁ'qm. shake, lean, reel. — Rs:i‘]—'nrii'&]'sh':\ight. npright.

——

— WHERE & 0W To ERECT THE PRAVER FLAGR, —

|RRAET NN S| waFRATAIgR ) WeEE I RINER] WIEAN S
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ORI RE LT ECY
1R ISR AN B A T G 4N AR G R AR |
N>
As to the place for planting the prayerflags , they ought to be put either on high
hills, or on the brink of rivers, ~-by rivers-, or on the high-roads.

When planting them you must put them straight, not reeling either to right or left.
*D'ar dz2ug-sa’ alone would have the same meaning. 1’Se’ thus affixed to verbs relates

. P o
to the place where the action occurs, as:- é@fﬂ q’ where the water runs, \qE'Q(ﬁﬂ]‘ﬂ'

where wood is placed, &c.  (adverb of place). ** «La’ locative sign. is here added only
in the last instance, when enumerating.

LESSOE 104,

3;&1‘:1 monk, clerical person. — sq":l clever, able. — fﬂﬂ':ﬁ\rﬂl' baptism, sprinkling by
~2
water. — JJA in this case = to administer, to do, to give. — fd%’?ﬂﬁq' benefit, Qﬂ"

to hoist, ercct. — Eﬁ'ﬂ' previous, formerly. — ﬁﬂ'ﬂ'qaﬁ' as before, as previously mentioned.

|RAFASIR{T| EN :lsﬂr:rn}acq e ';'ﬁi\l'ﬂ]:‘l’m'%ﬂ'ﬂﬁ&'ﬁ':' am
FaWA A G FNRAT HINEL T qanw qeRy)  RRFywoRarssa
53'3"%3’“1

ERCE L LT e N 1Ew*wf%:1*°\i°*é=fw1ﬂ1<ﬁv 5
ﬁﬂ]ﬂ@:mc\m«sqécacqw:a}gﬂqﬁmg-ﬂﬁﬂm RARSH AN
SRy RE] RN S N ARy A A X 3 R T B A K]

\:Vhen crected, and a clever monk having sdministered a first—class haptism and dedicated, or
blegsed them well, there rests great blessing on them. The people also helieve in them.

As regarding their benelits it is thus written : — If the flags be hoisted on a hill,
the wind blows on them, and all the animals touched by that wind (wherever it blows)

need not suffer the tortures of hell.
The sound is the sound of the six syllables on the flags. Any animated being

who lears the sound has the Tore-said henefits. (or. has the same henefits,
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*ra’ is often used in the spoken for &' the last letter is simply repeated. ** This is,

properly speaking, past tense used for the infinitive. t ‘g'ar’ is an abreviation for ‘qs'

where, wherever.

LESSON 105.
H'HN':]' to dwell, ahide. — Qi:'orf\il' to drink.
1E’ﬁ<'§%ﬁ:‘]’ac\:ﬂﬂm'q§"]ﬂ é.%'m'mqﬂ.qa.g‘&‘«'s;\.ﬁ:.‘ é.a.ﬁﬂ.
“j"’*l“ﬁ'éi'ﬂa'§"'T“i"1“"i"1 BN aagay|  NERAyAT ARy
JRLE CEUE S e BER N
1 %‘oﬁ:-&rng'q%qﬂ'@'gq-éw'qa'gc-qiﬁ 1

If planted by a big river, the sins of all the animals in that river and of all who drink
of that water are removed. If planted on the road then the sins of all the animated

beings who walk on that road will be cleansed; (so it) is written.
All this has come by the blessing of Chenrezig.

LESSON 106.
E{]EN'FI' number, — ﬁﬁ'&!ﬁﬁ' possessor. — 3 resource, ability, — ﬁ’l'nﬁﬂﬂ' pro-

o«
mise, order, command, instruction. — ﬂqﬂl' importance. — ﬂﬁ short for the Sanserit syl-

o
lables W'ﬂ'pq’;’fi&the real meaning of which appears to be ‘Oh thou in the lotus flower'.
~o

— E& the top. — &R tho siry borse,earthly wllare & k.
lé"ﬁ"\@'ﬂiﬂ'\n'%l Eflﬁ'&!‘ﬂﬁ@ﬂ':! &5=a @T:@:‘ ‘3 oy ﬂq SRR q" ETJ
Ruapagade  |eeegFaiwaRgsieas) ¥ ey el
AR B AT A TRR R ARAGIRAINEGT AR
R WEST mamﬂpgnq« AY= MRS AR RE R E AR FAAR A
2RE|) WO RS Y HARER AL gTANAYIHRERE]  JRE
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E‘q. é: Sﬁﬁqagﬁ’iﬂ“ﬁa]wgwaﬁ"ca q l ‘é‘a\.g:.ﬂ.;:a.q“ .@q. q.ql:.
Waerd]  REYAAR gayagr N Cq%ﬁ'ﬁ'it RE

As to the number of ﬂags, the well-to-do erect one hundred and eight.  If unable for this,
one must do according to one's ability. [f you (thus) erect, it is the promise of Chen-
rezig that you will obtsin happiness in this life and avoid the sufferings of Hell in the
Therefore the people attach great importance to the ercction of prayer flags.
Those who print and errct the wmani (formula) do it simply for the sake of their own
sins. Again, there are others who print and crect (hoist) the ‘gyalts’en tsemd k'orlo’ T
that is simply in order to procure personal luck and has no reference to the next life **
But the printing of ‘mani’ (on the other hand) is solely with a view to avoid infernal

next.

miseries.

- -~

*B@’ simply col'og ial expression for QA This practice is very common. t Thise is
the name of a book which is reduced & printed in the form of a circle. ** Properly

speaking there is another formula,or picture of a horse with a jewel on its back, wused to
procure luck or welfare.  When a person is ‘anfortunate’. or ‘unlucky’, he will say: 'lung-ta
ch’ag song' — the wind-horse is broken.

Praven Frag
SHOWING TASSELS. &,



VOCABULARY.

Words and Phreses in Daily Use.

107.

-~ THE HORRE, —

Age, of horses & mules, q‘ qﬁ" (q'%'i"

Back, horse's, U] skye—pa’; A
Bay, of colour, RAVA] ([
Bk, ST ()
B, E4T
Bridle, " tral.
Brown, QAE'&]] SR
Crapper, B
A
Fasten, to, g&” (.gﬂ'q')
Fasten tight, to, ﬁﬂil' 'gﬂ':]'
Feed, to, give grass, g":g&-q'

* fodder, BIFRR"

108.
exay

Dung,

Frisky,
Foal, %5

(3irth, a]

Girth, fasten to, gﬁ’gﬂ':r
Groom,u. s:rlﬁq:” hon. 24N'ﬁzﬁ'

Grom. . QANATIT
Hoof. iﬁ‘&j ]
Knee, ﬂl‘l'\'ﬂ']ﬂl

Lame,

AL — front-leg  AWTHAY
— hind-leg ﬁlz‘@ﬂ'{'
R 109. o
Lead, to, Qﬁﬁ':r—nway ARIRY
— hither AR RA"
Lead the horse here, EA S ARG
Legs, front — MAJA" hind — FARAS
Mane, 3| Y=Y
Manger, Q8
51 FER

NECEy

Mare,
Neck,
old, aﬁﬂ'i'f
Reins, HQGRY trab-r'a.
Red, SREE

Ride, to, QOAN| BACGHE
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